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1. Palettes séquentielles
2. Croix directionnelle 
3. Boutons digitaux
4. Boutons fonctions 

5. Sorties :
USB, Alimentation, USB Type-C, RJ11, RJ11
6. Chargeur secteur 
Câble USB (2m)
7. Kit de fixation

12. Câble RJ11 (1.6 m)
13. Embrayage
14. Frein 
15. Accélérateur

8. Levier de vitesse 
9. Boutons frein à main et Lo-Hi
10. Câble RJ11 (1.5 m)
11. Système de fixation 



APPLICATION RACING WHEEL

Optimisez votre expérience de conduite avec l'application RACING WHEEL !

L'application gratuite RACING WHEEL vous permet configurer votre volant de
gaming :

Connexion Bluetooth* automatique : Contrôle et personnalisation instantanés.

Rotation et retour de force : Ajustez la rotation et la force selon vos préférences.

Paramètres avancés : Réglez la force du ressort et du frottement.

Réglages précis des pédales : Configurez la course pour un contrôle optimal.

100% personnalisable : Mappage des touches pour adapter les commandes à votre
style de jeu.

Configurations optimisées en temps réel : Téléchargez les réglages prédéfinis
pour différents jeux et ajustez-les instantanément.
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TELECHARGEZ RACING WHEEL

QR code unique pour télécharger l’application disponible sur l'App Store et Google
Play.

Scannez le QR code ci-contre à l’aide de l’appareil photo de votre smartphone ou
d'une application permettant de scanner les QR codes.

Une fois l’application téléchargée, lancez
l’application RACING WHEEL.

Ensuite, appuyez sur le bouton :
FORCE FEEDBACK

L’application se connectera automatiquement
en Bluetooth au volant. Vous pouvez alors
accéder aux paramètres du volant.

Avertissement : L’application n’est pas
développée par Spirit of Gamer. En cas de
problème lors de l’utilisation de l’application, nous
vous invitons à contacter le développeur
directement depuis l’App Store ou le Play Store.
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GUIDE DES COMMANDES



VOLANT : Méthode de recentrage du volant
Note : ne pas effectuer cette opération lors d’une utilisation normale.

1. Maintenez enfoncées les touches [A] et [B] en même temps, puis insérez le câble
USB dans l'ordinateur. La LED blanche du volant clignote et il n'y a aucun retour.
2. Réglez le volant dans la bonne direction pour le recentrer.
3. Appuyez simultanément sur les deux boutons marqués dans la figure ci-dessous
pour confirmer. Le volant reviendra au centre. 
 

PÉDALIER : Informations relatives à la pédale d’embrayage
Si le jeu ne prend pas en charge la fonction d'embrayage, la pédale d'embrayage
n'aura aucune fonction ou peut être utilisée comme frein supplémentaire.

Attention : Le pédalier fonctionne uniquement si votre jeu prend en charge
l’utilisation de celui-ci ! Certains jeux ne sont pas compatibles.

Note : Dans un jeu prenant en charge l'embrayage, si l'embrayage est enfoncé, le
véhicule ne bougera pas lors de l'accélération ou du freinage.

LEVIER DE VITESSES :
Le bouton gauche sur le levier de vitesses est le frein à main. Appuyez et maintenez
ce bouton pour activer le frein à main, et relâchez-le pour le désactiver.

Le bouton LO-HI sur le côté droit du levier de vitesses permet de basculer entre les
vitesses hautes et basses. Si la vitesse commence à partir des basses (1, 2, 3, 4, 5, 6),
appuyez sur cet interrupteur pour passer aux vitesses hautes (7, 8, 9, 10, 11, 12).
Appuyez à nouveau pour revenir aux vitesses basses.

Le levier fonctionne uniquement si votre jeu prend en charge l’utilisation de
celui-ci ! Certains jeux ne sont pas compatibles. İl en va de même pour le
passage entre les vitesses basses et hautes (Lo-Hi) qui fonctionnent
uniquement si votre jeu prend en charge l’utilisation de cette fonction. Cette
fonctionnalité est généralement disponible uniquement dans les jeux de
simulation de camions. Il en est de même pour le frein à main.

A LIRE AVANT L’INSTALLATION

Attention : 
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INSTALLATION SUR PC

Suivez les étapes indiquées dans l’ordre ci-dessous : 

1. Branchez le câble d’alimentation secteur au chargeur secteur, puis branchez la
prise d’alimentation du volant sur le port DC 24~2A. (B)
2. Branchez le pédalier à la prise RJ11 (D) du volant.
3. Branchez le levier de vitesses à la prise RJ11 (E) du volant.
4. Branchez le câble USB-C fourni sur la prise (C) du volant, puis l’autre extrémité,
une prise USB, à votre PC. 

L’installation est terminée lorsque le voyant du volant s’allume en rouge. Vous êtes
en mode D-Input (le mode par défaut). Ce mode prend en charge le retour de force
si votre jeux est également compatible avec celui-ci. 

Pour basculer en mode X-INPUT, maintenez enfoncé le bouton Home pendant 3
secondes. Le voyant du volant s’allume en violet et reste fixe. Cee mode ne prend
pas en charge le retour de force ! Pour basculer à nouveau en mode D-INPUT,
maintenez enfoncé à nouveau le bouton Home. 

À chaque mise sous tension, le volant se calibre automatiquement en
effectuant des rotations. Ce processus est normal. Nous vous invitons à ne pas
toucher le volant pendant cette opération pour éviter tout risque de blessure.



Attention : 
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INSTALLATION SUR PS4

Suivez les étapes indiquées dans l’ordre ci-dessous : 

1. Branchez le câble d’alimentation secteur au chargeur secteur, puis branchez la
prise d’alimentation du volant sur le port DC 24~2A. (B)
2. Branchez le pédalier à la prise RJ11 (D) du volant.
3. Branchez le levier de vitesses à la prise RJ11 (E) du volant.
4. Branchez le câble USB-C fourni sur la prise (C) du volant, puis l’autre extrémité,
une prise USB, à votre console.
5. Branchez votre manette PS4 officielle éteinte au volant à l’aide du câble officiel
dans la prise USB (A) (ou d'un câble permettant de charger et de transmettre les
données).

L’installation est terminée lorsque le voyant du volant s’allume en bleu et que votre
manette s’allume également. Vous pouvez maintenant contrôler votre console à
l’aide du volant.

À chaque mise sous tension, le volant se calibre automatiquement en
effectuant des rotations. Ce processus est normal. Nous vous invitons à ne pas
toucher le volant pendant cette opération pour éviter tout risque de blessure.
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Attention : 

Suivez les étapes indiquées dans l’ordre ci-dessous : 

1. Branchez le câble d’alimentation secteur au chargeur secteur, puis branchez la
prise d’alimentation du volant sur le port DC 24~2A. (B)
2. Branchez le pédalier à la prise RJ11 (D) du volant.
3. Branchez le levier de vitesses à la prise RJ11 (E) du volant.
4. Branchez le câble USB-C fourni sur la prise (C) du volant, puis l’autre extrémité,
une prise USB, à votre console.
5.Branchez votre manette XBOX officielle éteinte au volant à l’aide du câble officiel
dans la prise USB (A) (ou d'un câble permettant de charger et de transmettre les
données).

L’installation est terminée lorsque le voyant du volant s’allume en vert et que votre
manette s’allume également. Vous pouvez maintenant contrôler votre console à
l’aide du volant.

INSTALLATION SUR XBOX

À chaque mise sous tension, le volant se calibre automatiquement en
effectuant des rotations. Ce processus est normal. Nous vous invitons à ne pas
toucher le volant pendant cette opération pour éviter tout risque de blessure.
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INFOS - FAQ - PRECAUTIONS

Volant : 
Interface : 1 entrée USB pour manettes PlayStation ou Xbox, 1 entrée pour chargeur
secteur inclus (DC 24V), 1 sortie USB-C (PC/consoles) + câble USB-C vers USB 2 m, 1
entrée RJ11 pédalier, 1 entrée RJ11 levier de vitesse. 
Dimensions  : 32 x 29 x 26 cm 
Poids : 3 Kg

Pédalier : 
Câble RJ11 : 1.6 m
Dimensions  : 40 x 23 x 15 cm 
Poids : 1.44 Kg

FAQ:
Si le voyant de mode ne s’allume pas lorsque le volant est branché : Réinsérez la
prise ou vérifiez si votre manette fonctionne normalement.

• Si le volant ne répond pas et l’écran central ne réagit pas : Il est possible que le
système hôte ait planté. Redémarrez l’hôte et rebranchez le volant.

• Si le volant ne fonctionne pas correctement dans le jeu : vérifiez la configuration,
les parmaètres directement depuis l’application RACING WHEEL.

• Si le volant ne fonctionne pas correctement dans le jeu : Reconnectez le volant, les
pédales et le levier de vitesse. Redémarrez également votre jeu. Rappel : Notez que
le levier de vitesse, pédalier sont pris en charge que dans certains jeux.

• Connexion de la manette : Assurez-vous que la manette est éteinte. Sinon, le
démarrage peut échouer en raison d’une connexion incorrecte entre la manette et
l’hôte.

Boite de vitesse : 
Câble RJ11 : 1.5 m
Dimensions  : 18 x 11 x 20 cm 
Poids : 0.53 Kg

Précautions : 
• Évitez les vibrations excessives. Ne démontez, ne modifiez, ni ne réparez l’appareil
vous-même.
• Évitez de stocker l’appareil dans des endroits humides, à haute température ou
exposés à des fumées.
• Évitez que de l’eau ou d’autres liquides ne pénètrent dans le volant, au risque de
perturber son fonctionnement.
• La tension de ce produit est de 24 V avec une alimentation électrique de 2 A en
courant continu. L’utilisation de câbles d’alimentation différents peut endommager
le produit.
• Lorsque le produit est sous tension, le couple de rotation est important. Ne tenez
pas le volant dans vos mains s’il tourne.
• La surveillance d’un adulte est nécessaire lorsque des enfants utilisent ce produit.
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SUPPORT

RoHS 

Informations légales et conformité : Spirit Of Gamer déclare que cet appareil est
conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions concernées par les
directives européennes applicable au produit

Protection de l’environnement : WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)
: Déposez cet appareil dans un centre de recyclage : Merci !

La norme RoHS (Restrictions of Hazardous Substances) est une directive
écologique européenne limitant l’utilisation de substances nocives pour notre
environnement dans tous les produits électroniques. Cette directive s’applique à
tous les équipements électroniques et électriques utilisant un champ électrique ou
électromagnétique.

Les produits Spirit of Gamer ne sont pas conçu, fabriqué, parrainé ou approuvé par
les marques citées sur cet emballage (Nintendo Switch, PlayStation /...). Cet article
est compatible uniquement.

Spirit of Gamer est exclusivement distribué et fabriqué par : 
Suza International (Parc d'Activités du Bel Air, 11 avenue Joseph Froëlicher, CS 40591
Ferrières-en-Brie, 77164 Marne-la-Vallée Cedex 3, France).

Besoin d’aide ? Contactez notre support technique !

Scannez le QR code ci-contre à l’aide de l’appareil photo de votre smartphone ou
d'une application de lecture de QR codes. Une fois sur le site internet
www.spiritofgamer.com, vous pouvez contacter notre support technique en bas à
droite du site en cliquant sur le bouton "Assistance". Posez votre question en
indiquant la référence : SOG-RWF1080RS et le numéro de série que vous trouverez
sur l’étiquette du volant.
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1. Sequential paddles
2. Directional cross 
3. Digital buttons
4. Function buttons

5. Outputs: USB, Power, USB Type-C, RJ11 
6. Mains charger USB cable (2m) 
7. Fixing kit

12. RJ11 cable (1.6 m) 
13. Clutch
14. Brake 
15. Throttle

8. Gear lever 
9. Handbrake and Lo-Hi buttons
10. RJ11 cable (1.5 m)
11. Mounting system



RACING WHEEL APP

Optimise your driving experience with the RACING WHEEL app!

The free RACING WHEEL application lets you configure your gaming wheel:

Automatic Bluetooth* connection: Instant control and customization.

Rotation and force feedback: Adjust rotation and force to your preference.

Advanced settings: Adjust spring force and friction.

Precise pedal settings: Configure pedal travel for optimum control.

100% customisable: Key mapping to adapt the controls to your playing style.

Optimised settings in real time: Download predefined settings for different
games and adjust them instantly.
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RACING WHEEL DOWNLOAD

Unique QR code to download the application available on the App Store and
Google Play.

Scan the QR code opposite using your smartphone's camera or an application that
scans QR codes.

Once the application has been downloaded,
launch the RACING WHEEL application.

Then press the button: 
FORCE FEEDBACK

The application will automatically connect via
Bluetooth to the steering wheel. You can then
access the steering wheel settings.

Warning: The application is not developed by
Spirit of Gamer. If you encounter any problems
using the application, please contact the
developer directly from the App Store or Play
Store.

04

16



17

CONTROLS GUIDE



STEERING WHEEL: Method for re-centring the steering wheel
Note: do not perform this operation during normal use.

1. Hold down keys [A] and [B] simultaneously, then insert the USB cable into the
computer. The white LED on the steering wheel will blink, and there will be no
feedback.
2. Adjust the steering wheel in the right direction to re-centre it. 
3. Simultaneously press the two buttons marked in the figure below to confirm. The
steering wheel will return to the centre.
 

PEDAL: Clutch pedal information
If the game does not support the clutch function, the clutch pedal will have no
function or can be used as an additional brake.

Warning: The pedal only functions if your game supports this feature! Some games
are not compatible.

Note: In a game that supports the clutch, if the clutch is depressed, the vehicle will
not move when accelerating or braking.

GEAR LEVER :
The left-hand button on the gear lever is the handbrake. Press and hold this button
to activate the handbrake, and release it to deactivate it.

The LO-HI button on the right-hand side of the gear lever toggles between high
and low gears. If the gear starts from low (1, 2, 3, 4, 5, 6), press this switch to change
to high gear (7, 8, 9, 10, 11, 12). Press again to return to low speed.

The lever only works if your game supports its use! Some games are not
compatible. İl The same applies to shifting between low and high gears (Lo-Hi),
which only work if your game supports the use of this function. This feature is
generally only available in truck simulation games. The same applies to the
handbrake.

READ BEFORE INSTALLATION

Warning:
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Warning: 
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INSTALLATION ON PC

Follow the steps in the order shown below:

1. Connect the mains cable to the mains charger, then plug the steering wheel
power socket into the DC 24~2A port. (B) 
2. Connect the pedals to the RJ11 socket (D) on the steering wheel. 
3. Connect the gearstick lever to the RJ11 socket (E) on the steering wheel. 
4. Connect the USB-C cable supplied to the socket (C) on the steering wheel, then
the other end, a USB socket, to your PC.

The installation is complete once the steering wheel indicator turns red. You are in
D-Input mode (the default mode). This mode supports force feedback if your game
also supports it.

To switch to X-INPUT mode, hold down the Home button for 3 seconds. The
steering wheel indicator will light up purple and remain steady. This mode does
not support force feedback! To switch back to D-INPUT mode, press and hold the
Home button again.

Each time the power is switched on, the steering wheel automatically
calibrates by rotating. This is a normal process. Please do not touch the
steering wheel during this operation to avoid any risk of injury.



Warning:
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INSTALLATION ON PS4

Follow the steps in the order shown below:

1. Connect the mains cable to the mains charger, then plug the steering wheel
power socket into the DC 24~2A port. (B) 
2. Connect the pedals to the RJ11 socket (D) on the steering wheel.
3. Connect the gearstick lever to the RJ11 socket (E) on the steering wheel. 
4. Connect the USB-C cable supplied to the socket (C) on the steering wheel, then
the other end, a USB socket, to your console. 
5. Connect your official PS4 controller to the steering wheel using the official cable
in the USB socket (A) (or a cable for charging and transmitting data).

Installation is complete when the steering wheel indicator lights up blue and your
controller also lights up. You can now control your console using the steering
wheel.

Each time the power is switched on, the steering wheel automatically
calibrates by rotating. This is a normal process. Please do not touch the
steering wheel during this operation to avoid any risk of injury.
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Warning: 

Follow the steps in the order shown below:

1. Connect the mains cable to the mains charger, then plug the steering wheel
power socket into the DC 24~2A port. (B) 
2. Connect the pedals to the RJ11 socket (D) on the steering wheel. 
3. Connect the gearstick lever to the RJ11 socket (E) on the steering wheel. 
4. Connect the USB-C cable supplied to the socket (C) on the steering wheel, then
the other end, a USB socket, to your console. 
5. Connect your official XBOX controller, switched off, to the steering wheel using
the official cable in the USB socket (A) (or a cable for charging and transmitting
data).

Installation is complete when the steering wheel indicator lights up green and your
controller also lights up. You can now control your console using the steering
wheel.

INSTALLATION ON XBOX

Each time the power is switched on, the steering wheel automatically
calibrates by rotating. This is a normal process. Please do not touch the
steering wheel during this operation to avoid any risk of injury.

21
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INFOS - FAQs - PRECAUTIONS

Steering wheel: Interface: 
1 USB input for PlayStation or Xbox controllers, 1 input for included mains charger
(DC 24V), 1 USB-C output (PC/consoles) + USB-C to USB 2 m cable, 1 RJ11 pedalboard
input, 1 RJ11 gearstick input 
Dimensions: 32 x 29 x 26 cm 
Weight: 3 Kg

Crankset: 
RJ11 cable: 1.6 m
Dimensions: 40 x 23 x 15 cm
Weight: 1.44 Kg

FAQs:
If the mode indicator does not light up when the steering wheel is plugged in:
Reinsert the plug or check that your controller is working normally.

- If the steering wheel does not respond and the central screen does not react: The
host system may have crashed. Restart the host and reconnect the steering wheel.

- If the steering wheel does not work correctly in the game: check the configuration
and settings directly from the RACING WHEEL application.

- If the steering wheel does not work correctly in the game: Reconnect the steering
wheel, pedals and gear lever. Also restart your game. Reminder: Note that the gear
lever and pedals are only supported in certain games.

- Connecting the controller: Make sure the controller is switched off. Otherwise,
start-up may fail due to an incorrect connection between the controller and the
host.

Gearbox: 
RJ11 cable: 1.5 m
Dimensions: 18 x 11 x 20 cm
Weight: 0.53 Kg

Precautions: 
- Avoid excessive vibration. Do not dismantle, modify or repair the product yourself.
- Avoid storing the product in damp, hot or smoky conditions.
- Do not allow water or other liquids to enter the flywheel, as this may affect its
operation. 
- The voltage of this product is 24 V with a DC power supply of 2 A. The use of
different power cables may damage the product. Using different power cables may
damage the product. 
- When the product is powered up, the torque is high. Do not hold the steering
wheel in your hands while it is turning 
- Adult supervision is required when children are using this product.
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SUPPORT

RoHS 

Legal information and compliance: Spirit Of Gamer declares that this device
complies with the essential requirements and other relevant provisions of the
European directives applicable to the product.

Environmental protection: WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment):
Please take this device to a recycling centre: Thank you!

RoHS (Restrictions of Hazardous Substances) is a European environmental directive
limiting the use of substances harmful to our environment in all electronic
products. This directive applies to all electronic and electrical equipment using an
electric or electromagnetic field.

Spirit of Gamer products are not designed, manufactured, sponsored or approved
by the brands mentioned on this packaging (Nintendo Switch, PlayStation /...). This
item is compatible only.

Spirit of Gamer is exclusively distributed and manufactured by: Suza International
(Parc d'Activités du Bel Air, 11 avenue Joseph Froëlicher, CS 40591 Ferrières-en-Brie,
77164 Marne-la-Vallée Cedex 3, France).

Do you need help? Contact our technical support!

Scan the QR code opposite using the camera on your smartphone or a QR code
reader application. Once on the www.spiritofgamer.com website, you can contact
our technical support team by clicking on the "Support" button at the bottom right
of the site. Ask your question, quoting the reference: SOG-RWF1080RS and the
serial number found on the steering wheel label.
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1. Sekventiella paddlar
2. Riktningskors 
3. Digitala knappar
4. Funktionsknappar

5. Utgångar: USB, Power, USB Type-C, RJ11 
6. Nätladdare USB-kabel (2m) 
7. Fästsats

12. RJ11-kabel (1,6 m) 
13. Koppling
14. Broms 
15. Gasreglage

8. Växelspak 
9. Handbroms- och Lo-Hi-knappar
10. RJ11-kabel (1,5 m)
11. Monteringssystem



RACING WHEEL APP

Optimera din körupplevelse med RACING WHEEL-appen!

Den kostnadsfria RACING WHEEL-applikationen låter dig konfigurera ditt spelhjul:

Automatisk Bluetooth*-anslutning: Omedelbar kontroll och anpassning.

Rotation och kraftåterkoppling: Justera rotation och kraft efter dina önskemål.

Avancerade inställningar: Justera fjäderkraft och friktion.

Exakta pedalinställningar: Konfigurera pedalrörelsen för optimal kontroll.

100 % anpassningsbar: Knappmappning för att anpassa kontrollerna till din spelstil.

Optimerade inställningar i realtid: Ladda ner fördefinierade inställningar för olika
spel och justera dem direkt.
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LADDA NER RACING HJUL

Unik QR-kod för att ladda ner applikationen tillgänglig på App Store och Google
Play.

Skanna QR-koden mittemot med hjälp av din smartphones kamera eller en
applikation som skannar QR-koder.

När applikationen har laddats ner, starta
RACING WHEEL-applikationen.

Tryck sedan på knappen: 
KRAV ÅTERKOMMANDE

Applikationen kommer automatiskt att
ansluta via Bluetooth till ratten. Du kan då
komma åt rattinställningarna.

Varning: Applikationen är inte utvecklad av Spirit
of Gamer. Om du stöter på några problem med
att använda appen, kontakta utvecklaren direkt
från App Store eller Play Store.

04
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KONTROLLGUIDE



RATT: Metod för omcentrering av ratten
Obs: utför inte denna operation under normal användning.

1. Håll ned tangenterna [A] och [B] samtidigt och sätt sedan in USB-kabeln i datorn.
Den vita lysdioden på ratten blinkar och det finns ingen återkoppling. 
2. Justera ratten i rätt riktning för att centrera den igen. 
3. Tryck samtidigt på de två knapparna markerade i figuren nedan för att bekräfta.
Ratten återgår till mitten.

PEDAL: Information om kopplingspedalen
Om spelet inte stöder kopplingsfunktionen kommer kopplingspedalen inte att ha
någon funktion eller kan användas som en extra broms.

Varning: Pedalen fungerar bara om ditt spel stöder dess användning! Vissa spel är
inte kompatibla.

Obs: I ett spel som stödjer kopplingen, om kopplingen är nedtryckt, kommer
fordonet inte att röra sig när du accelererar eller bromsar.

VÄXELSPAK:
Den vänstra knappen på växelspaken är handbromsen. Tryck och håll den här
knappen för att aktivera handbromsen och släpp den för att avaktivera den.

Knappen LO-HI på höger sida av växelspaken växlar mellan hög och låg växel. Om
växeln startar från låg (1, 2, 3, 4, 5, 6), tryck på denna omkopplare för att växla till hög
växel (7, 8, 9, 10, 11, 12). Tryck igen för att återgå till låg hastighet.

Spaken fungerar bara om ditt spel stöder dess användning! Vissa spel är inte
kompatibla. İl Detsamma gäller för växling mellan låga och höga växlar (Lo-Hi),
som bara fungerar om ditt spel stöder användningen av denna funktion. Den här
funktionen är i allmänhet endast tillgänglig i lastbilssimuleringsspel. Detsamma
gäller handbromsen.

LÄS INNAN INSTALLATION

Varning:
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INSTALLATION PÅ PC

Följ stegen i den ordning som visas nedan:

1. Anslut nätkabeln till nätladdaren och anslut sedan rattens strömuttag till DC
24~2A-porten. (B) 
2. Anslut pedalerna till RJ11-uttaget (D) på ratten. 
3. Anslut växelspaken till RJ11-uttaget (E) på ratten. 
4. Anslut den medföljande USB-C-kabeln till uttaget (C) på ratten och sedan den
andra änden, ett USB-uttag, till din PC.

Installationen är klar när lysdioden på ratten lyser rött. Du är i D-ingångsläge
(standardläget). Det här läget stöder force feedback om ditt spel också stöder det.

För att växla till X-INPUT-läge, håll hemknappen intryckt i 3 sekunder.
Rattindikatorn lyser lila och förblir stadigt. Det här läget stöder inte
tvångsåterkoppling! För att växla tillbaka till D-INPUT-läge, tryck och håll in
hemknappen igen.

Varje gång strömmen slås på kalibrerar ratten sig automatiskt genom att
rotera. Detta är en normal process. Rör inte ratten under denna operation för
att undvika risk för skador.



Varning:
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INSTALLATION PÅ PS4

Följ stegen i den ordning som visas nedan:

1. Anslut nätkabeln till nätladdaren och anslut sedan rattens strömuttag till DC
24~2A-porten. (B) 
2. Anslut pedalerna till RJ11-uttaget (D) på ratten.
3. Anslut växelspaken till RJ11-uttaget (E) på ratten. 
4. Anslut USB-C-kabeln som medföljer till uttaget (C) på ratten och sedan den
andra änden, ett USB-uttag, till din konsol. 
5. Anslut din officiella PS4-kontroll till ratten med den officiella kabeln i USB-uttaget
(A) (eller en kabel för laddning och överföring av data).

Installationen är klar när rattindikatorn lyser blått och din kontroller också tänds.
Du kan nu styra din konsol med hjälp av ratten.

Varje gång strömmen slås på kalibrerar ratten sig automatiskt genom att
rotera. Detta är en normal process. Rör inte ratten under denna operation för
att undvika risk för skador.
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Varning: 

Följ stegen i den ordning som visas nedan:

1. Anslut nätkabeln till nätladdaren och anslut sedan rattens strömuttag till DC
24~2A-porten. (B) 
2. Anslut pedalerna till RJ11-uttaget (D) på ratten. 
3. Anslut växelspaken till RJ11-uttaget (E) på ratten. 
4. Anslut USB-C-kabeln som medföljer till uttaget (C) på ratten och sedan den
andra änden, ett USB-uttag, till din konsol. 
5. Anslut din officiella XBOX-kontroller, avstängd, till ratten med den officiella
kabeln i USB-uttaget (A) (eller en kabel för laddning och överföring av data).

Installationen är klar när rattindikatorn lyser grönt och din kontroller också lyser. Du
kan nu styra din konsol med hjälp av ratten.

INSTALLATION PÅ XBOX

Varje gång strömmen slås på kalibrerar ratten sig automatiskt genom att
rotera. Detta är en normal process. Rör inte ratten under denna operation för
att undvika risk för skador.
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INFO - FAQ - FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

Ratt: Gränssnitt: 
1 USB-ingång för PlayStation eller Xbox-kontroller, 1 ingång för medföljande
nätladdare (DC 24V), 1 USB-C-utgång (PC/konsoler) + USB-C till USB 2 m-kabel, 1
RJ11 pedalboardingång, 1 RJ11 växellådsingång 
Mått : 32 x 29 x 26 cm 
Vikt: 3 Kg

Vevsats: 
RJ11-kabel: 1,6 m 
Mått: 40 x 23 x 15 cm 
Vikt: 1,44 Kg

Vanliga frågor:
Om lägesindikatorn inte tänds när ratten är ansluten: Sätt tillbaka kontakten eller
kontrollera att din kontroller fungerar normalt.

- Om ratten inte reagerar och den centrala skärmen inte reagerar: Värdsystemet
kan ha kraschat. Starta om värden och anslut ratten igen.

- Om ratten inte fungerar korrekt i spelet: kontrollera konfigurationen och
inställningarna direkt från RACING WHEEL-applikationen.

- Om ratten inte fungerar korrekt i spelet: Återanslut ratten, pedalerna och
växelspaken. Starta också om ditt spel. Påminnelse: Observera att växelspaken och
pedalerna endast stöds i vissa spel.

- Ansluta regulatorn: Se till att regulatorn är avstängd. Annars kan uppstart
misslyckas på grund av en felaktig anslutning mellan styrenheten och värden.

Växellåda: 
RJ11-kabel: 1,5 m Mått: 18 x
11 x 20 cm Vikt: 0,53 kg

Försiktighetsåtgärder: 
- Undvik överdriven vibration. Demontera, modifiera eller reparera inte produkten
själv. - Undvik att förvara produkten i fuktiga, varma eller rökiga förhållanden.
- Låt inte vatten eller andra vätskor komma in i svänghjulet, eftersom det kan
påverka dess funktion. 
- Denna produkts spänning är 24 V med en DC-strömförsörjning på 2 A.
Användning av olika strömkablar kan skada produkten. Användning av olika
strömkablar kan skada produkten. 
- När produkten är påslagen är vridmomentet högt. Håll inte ratten i händerna
medan den svänger 
- Vuxen tillsyn krävs när barn använder denna produkt.
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STÖD

RoHS 

Juridisk information och överensstämmelse: Spirit Of Gamer förklarar att denna
enhet uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i de
europeiska direktiven som är tillämpliga på produkten.

Miljöskydd: WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment): Ta med den här
apparaten till en återvinningsstation: Tack!

RoHS (Restrictions of Hazardous Substances) är ett europeiskt miljödirektiv som
begränsar användningen av ämnen som är skadliga för vår miljö i alla elektroniska
produkter. Detta direktiv gäller för all elektronisk och elektrisk utrustning som
använder ett elektriskt eller elektromagnetiskt fält.

Spirit of Gamers produkter är inte designade, tillverkade, sponsrade eller godkända
av de märken som nämns på denna förpackning (Nintendo Switch, PlayStation /...).
Denna artikel är endast kompatibel.

Spirit of Gamer distribueras och tillverkas exklusivt av: Suza International (Parc
d'Activités du Bel Air, 11 avenue Joseph Froëlicher, CS 40591 Ferrières-en-Brie, 77164
Marne-la-Vallée Cedex 3, Frankrike).

Behöver du hjälp? Kontakta vår tekniska support!

Skanna QR-koden mittemot med kameran på din smartphone eller en QR-
kodläsare. Väl på webbplatsen www.spiritofgamer.com kan du kontakta vårt
tekniska supportteam genom att klicka på knappen "Support" längst ner till höger
på sidan. Ställ din fråga och citera referensen: SOG-RWF1080RS och serienumret
som finns på rattetiketten.
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1. Sequentiële peddels
2. Richtingskruis 
3. Digitale knoppen
4. Functieknoppen

5. Uitgangen: USB, voeding, USB Type-C, RJ11 
6. Netstroomlader USB-kabel (2m) 
7. Bevestigingsset

12. RJ11-kabel (1,6 m) 
13. Koppeling
14. Remmen 
15. Gashendel

8. Versnellingshendel 
9. Handrem- en Lo-Hi-knoppen
10. RJ11-kabel (1,5 m)
11. Montagesysteem



RACEWIEL-APP

Optimaliseer uw rijervaring met de RACING WHEEL-app!

Met de gratis RACING WHEEL-applicatie kunt u uw gamestuur configureren:

Automatische Bluetooth*-verbinding: directe controle en personalisatie.

Rotatie en force feedback: pas de rotatie en kracht aan naar uw voorkeur.

Geavanceerde instellingen: Pas de veerkracht en wrijving aan.

Nauwkeurige pedaalinstellingen: Stel de pedaalslag in voor optimale controle.

100% aanpasbaar: Toetsenindeling om de bediening aan te passen aan jouw
speelstijl.

Geoptimaliseerde instellingen in realtime: download vooraf gedefinieerde
instellingen voor verschillende games en pas ze direct aan.
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RACINGWIEL DOWNLOADEN

Unieke QR-code om de applicatie te downloaden die beschikbaar is in de App
Store en Google Play.

Scan de QR-code hiernaast met de camera van uw smartphone of met een app die
QR-codes scant.

Zodra de applicatie is gedownload, start u de
RACING WHEEL-applicatie.

Druk dan op de knop: 
KRACHTIGE TERUGKOPPELING

De applicatie maakt automatisch verbinding
via Bluetooth met het stuur. U kunt dan naar
de stuurwielinstellingen.

Waarschuwing: De applicatie is niet ontwikkeld
door Spirit of Gamer. Als u problemen ondervindt
bij het gebruik van de applicatie, neem dan
rechtstreeks contact op met de ontwikkelaar via
de App Store of Play Store.

04
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HANDLEIDING VOOR BEDIENINGEN



STUURWIEL: Methode om het stuurwiel opnieuw te centreren
Let op: voer deze handeling niet uit tijdens normaal gebruik.

1. Houd de toetsen [A] en [B] tegelijkertijd ingedrukt en steek de USB-kabel in de
computer. De witte LED op het stuur knippert en er is geen feedback. 
2. Draai het stuurwiel in de juiste richting om het opnieuw te centreren. 
3. Druk tegelijkertijd op de twee knoppen die in de onderstaande afbeelding zijn
gemarkeerd om te bevestigen. Het stuurwiel keert terug naar het midden.

PEDAAL: Informatie over het koppelingspedaal
Als het spel de koppelingsfunctie niet ondersteunt, heeft het koppelingspedaal geen
functie of kan het als extra rem worden gebruikt.

Waarschuwing: Het pedaal werkt alleen als je game het gebruik ervan ondersteunt!
Sommige games zijn niet compatibel.

Let op: In een spel dat de koppeling ondersteunt, zal het voertuig niet bewegen
tijdens het accelereren of remmen als de koppeling is ingetrapt.

VERSNELLINGSPOOK:
De linkerknop op de versnellingspook is de handrem. Houd deze knop ingedrukt om
de handrem te activeren en laat hem los om hem te deactiveren.

De LO-HI-knop aan de rechterkant van de versnellingspook schakelt tussen hoge en
lage versnellingen. Als de versnelling begint bij lage versnellingen (1, 2, 3, 4, 5, 6), druk
dan op deze schakelaar om naar hoge versnellingen te gaan (7, 8, 9, 10, 11, 12). Druk
nogmaals om terug te keren naar lage snelheid.

De hendel werkt alleen als je game het gebruik ervan ondersteunt! Sommige
games zijn niet compatibel. İl Hetzelfde geldt voor het schakelen tussen lage en
hoge versnellingen (Lo-Hi), die alleen werken als je game het gebruik van deze
functie ondersteunt. Deze functie is over het algemeen alleen beschikbaar in
vrachtwagensimulatiegames. Hetzelfde geldt voor de handrem.

LEES VOORDAT U HET INSTALLEERT
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INSTALLATIE OP PC

Volg de stappen in de onderstaande volgorde:

1. Sluit de netkabel aan op de netlader en steek vervolgens de stekker van het
stuurwiel in de DC 24~2A-poort. (B) 
2. Sluit de pedalen aan op de RJ11-aansluiting (D) op het stuur. 
3. Sluit de versnellingspook aan op de RJ11-aansluiting (E) op het stuur. 
4. Sluit de meegeleverde USB-C-kabel aan op de aansluiting (C) op het stuur en
sluit het andere uiteinde, een USB-aansluiting, aan op uw pc.

De installatie is voltooid wanneer de LED op het stuurwiel rood oplicht. U bevindt
zich in de D-Input-modus (de standaardmodus). Deze modus ondersteunt force
feedback als uw game dit ook ondersteunt.

Om over te schakelen naar de X-INPUT-modus, houdt u de Home-knop 3 seconden
ingedrukt. De indicator op het stuurwiel licht paars op en blijft constant branden.
Deze modus ondersteunt geen force feedback! Om terug te schakelen naar de D-
INPUT-modus, houdt u de Home-knop opnieuw ingedrukt.

Elke keer dat de stroom wordt ingeschakeld, kalibreert het stuur zichzelf
automatisch door te draaien. Dit is een normaal proces. Raak het stuur tijdens
deze handeling niet aan om elk risico op letsel te voorkomen.



Waarschuwing:
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INSTALLATIE OP PS4

Volg de stappen in de onderstaande volgorde:

1. Sluit de netkabel aan op de netlader en steek vervolgens de stekker van het
stuurwiel in de DC 24~2A-poort. (B) 
2. Sluit de pedalen aan op de RJ11-aansluiting (D) op het stuur.
3. Sluit de versnellingspook aan op de RJ11-aansluiting (E) op het stuur. 
4. Sluit de meegeleverde USB-C-kabel aan op de aansluiting (C) op het stuur en
sluit het andere uiteinde, een USB-aansluiting, aan op uw console. 
5. Sluit uw officiële PS4-controller aan op het stuur met behulp van de officiële
kabel in de USB-aansluiting (A) (of een kabel voor het opladen en overbrengen van
gegevens).

De installatie is voltooid wanneer de stuurwielindicator blauw oplicht en uw
controller ook oplicht. U kunt nu uw console bedienen met het stuurwiel.

Elke keer dat de stroom wordt ingeschakeld, kalibreert het stuur zichzelf
automatisch door te draaien. Dit is een normaal proces. Raak het stuur tijdens
deze handeling niet aan om elk risico op letsel te voorkomen.
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Waarschuwing: 

Volg de stappen in de onderstaande volgorde:

1. Sluit de netkabel aan op de netlader en steek vervolgens de stekker van het
stuurwiel in de DC 24~2A-poort. (B) 
2. Sluit de pedalen aan op de RJ11-aansluiting (D) op het stuur. 
3. Sluit de versnellingspook aan op de RJ11-aansluiting (E) op het stuur. 
4. Sluit de meegeleverde USB-C-kabel aan op de aansluiting (C) op het stuur en
sluit het andere uiteinde, een USB-aansluiting, aan op uw console. 
5. Sluit uw officiële XBOX-controller, uitgeschakeld, aan op het stuur met behulp
van de officiële kabel in de USB-aansluiting (A) (of een kabel voor het opladen en
overbrengen van gegevens).

De installatie is voltooid wanneer de stuurwielindicator groen oplicht en uw
controller ook oplicht. U kunt nu uw console bedienen met het stuurwiel.

INSTALLATIE OP XBOX

Elke keer dat de stroom wordt ingeschakeld, kalibreert het stuur zichzelf
automatisch door te draaien. Dit is een normaal proces. Raak het stuur tijdens
deze handeling niet aan om elk risico op letsel te voorkomen.
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INFO - FAQ'S - VOORZORGSMAATREGELEN

Stuurwiel: Interface: 
1 USB-ingang voor PlayStation- of Xbox-controllers, 1 ingang voor meegeleverde
netlader (DC 24V), 1 USB-C-uitgang (pc/consoles) + USB-C naar USB 2 m-kabel, 1
RJ11-pedaalbordingang, 1 RJ11-versnellingspookingang 
Afmetingen: 32 x 29 x 26 cm 
Gewicht: 3 kg

Crankstel: 
RJ11-kabel: 1,6 m
Afmetingen: 40 x 23 x 15 cm
Gewicht: 1,44 kg

Veelgestelde vragen:
Als de modusindicator niet oplicht wanneer het stuurwiel is aangesloten: Sluit de
stekker opnieuw aan of controleer of uw controller normaal werkt.

- Als het stuurwiel niet reageert en het centrale scherm niet reageert: Het
hostsysteem is mogelijk gecrasht. Start de host opnieuw op en sluit het stuurwiel
opnieuw aan.

- Als het stuurwiel niet goed werkt in het spel: controleer de configuratie en
instellingen rechtstreeks in de RACING WHEEL-applicatie.

- Als het stuurwiel niet goed werkt in de game: Sluit het stuurwiel, de pedalen en
de versnellingspook opnieuw aan. Start ook je game opnieuw. Let op: Let op: de
versnellingspook en de pedalen worden alleen in bepaalde games ondersteund.

- Controller aansluiten: Zorg ervoor dat de controller is uitgeschakeld. Anders kan
het opstarten mislukken vanwege een onjuiste verbinding tussen de controller en
de host.

Versnellingsbak: 
RJ11-kabel: 1,5 m
Afmetingen: 18 x 11 x 20 cm
Gewicht: 0,53 kg

Voorzorgsmaatregelen: 
- Vermijd overmatige trillingen. Demonteer, wijzig of repareer het product niet zelf.
- Vermijd het opslaan van het product in vochtige, hete of rokerige
omstandigheden.
- Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen in het vliegwiel
terechtkomen, omdat dit de werking ervan kan beïnvloeden. 
- De spanning van dit product is 24 V met een DC-voeding van 2 A. Het gebruik van
verschillende stroomkabels kan het product beschadigen. Het gebruik van
verschillende stroomkabels kan het product beschadigen. 
- Wanneer het product is ingeschakeld, is het koppel hoog. Houd het stuurwiel niet
vast terwijl het draait 
- Wanneer kinderen dit product gebruiken, is toezicht van een volwassene vereist.
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STEUN

RoHS 

Juridische informatie en naleving: Spirit Of Gamer verklaart dat dit apparaat voldoet
aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van de Europese
richtlijnen die van toepassing zijn op het product.

Milieubescherming: WEEE (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur):
Breng dit apparaat naar een recyclingcentrum: Dank u wel!

RoHS (Restrictions of Hazardous Substances) is een Europese milieurichtlijn die het
gebruik van stoffen die schadelijk zijn voor ons milieu in alle elektronische producten
beperkt. Deze richtlijn is van toepassing op alle elektronische en elektrische
apparatuur die gebruikmaakt van een elektrisch of elektromagnetisch veld.

Spirit of Gamer-producten zijn niet ontworpen, geproduceerd, gesponsord of
goedgekeurd door de merken die op deze verpakking worden genoemd (Nintendo
Switch, PlayStation /...). Dit artikel is alleen compatibel.

Spirit of Gamer wordt exclusief gedistribueerd en geproduceerd door: Suza
International (Parc d'Activités du Bel Air, 11 avenue Joseph Froëlicher, CS 40591
Ferrières-en-Brie, 77164 Marne-la-Vallée Cedex 3, Frankrijk).

Heeft u hulp nodig? Neem contact op met onze technische ondersteuning!

Scan de QR-code hiernaast met de camera op uw smartphone of een QR-
codelezerapplicatie. Zodra u op de website www.spiritofgamer.com bent, kunt u
contact opnemen met ons technische ondersteuningsteam door te klikken op de
knop "Support" rechtsonder op de site. Stel uw vraag en vermeld daarbij de
referentie: SOG-RWF1080RS en het serienummer dat op het etiket van het stuur
staat.
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1. Sequentielle Paddel
2. Richtungskreuz 
3. Digitale Tasten
4. Funktionstasten

5. Ausgänge: USB, Strom, USB Typ-C, RJ11 
6. Netzladegerät USB-Kabel (2m) 
7. Befestigungsset

12. RJ11-Kabel (1,6 m) 
13. Kupplung
14. Bremse 
15. Gas geben

8. Schalthebel 
9. Handbremse und Lo-Hi-Tasten
10. RJ11-Kabel (1,5 m)
11. Befestigungssystem



RACING WHEEL APP

Verbessern Sie Ihr Fahrerlebnis mit der RACING WHEEL-App!

Mit der kostenlosen Anwendung RACING WHEEL können Sie Ihr Gaming-Lenkrad
konfigurieren:

Automatische Bluetooth*-Verbindung: Sofortige Steuerung und Anpassung.

Rotations- und Kraftfeedback: Passen Sie Rotation und Kraft nach Ihren Wünschen
an.

Erweiterte Einstellungen: Passen Sie Federkraft und Reibung an.

Präzise Pedaleinstellungen: Konfigurieren Sie den Pedalweg für optimale Kontrolle.

100 % anpassbar: Tastenbelegung, um die Steuerung an Ihren Spielstil anzupassen.

Optimierte Einstellungen in Echtzeit: Laden Sie vordefinierte Einstellungen für
verschiedene Spiele herunter und passen Sie sie sofort an.
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Rennlenkrad zum Download

Eindeutiger QR-Code zum Herunterladen der Anwendung, verfügbar im App Store
und bei Google Play.

Scannen Sie den gegenüberliegenden QR-Code mit der Kamera Ihres
Smartphones oder einer Anwendung zum Scannen von QR-Codes.

Sobald die Anwendung heruntergeladen
wurde, starten Sie die RACING WHEEL-
Anwendung.

Drücken Sie dann die Taste: 
FORCE-FEEDBACK

Die App wird automatisch über Bluetooth
mit dem Lenkrad verbunden. Anschließend
können Sie auf die Lenkradeinstellungen
zugreifen.

Achtung: Die Anwendung wurde nicht von Spirit
of Gamer entwickelt. Falls Sie Probleme mit der
Anwendung haben, wenden Sie sich bitte direkt
über den App Store oder Play Store an den
Entwickler.

04
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BEDIENELEMENTE



LENKRAD: Methode zur Neuzentrierung des Lenkrads
Hinweis: Führen Sie diesen Vorgang nicht während des normalen Gebrauchs
durch.

1. Die Tasten [A] und [B] gleichzeitig gedrückt halten und dann das USB-Kabel an
den Computer anschließen. Die weiße LED am Lenkrad blinkt und es erfolgt keine
Rückmeldung. 
2. Drehen Sie das Lenkrad in die richtige Richtung, um es neu zu zentrieren. 
3. Drücken Sie zur Bestätigung gleichzeitig die beiden in der Abbildung unten
markierten Tasten. Das Lenkrad kehrt in die Mitte zurück.

PEDAL: Informationen zum Kupplungspedal
Wenn das Spiel die Kupplungsfunktion nicht unterstützt, ist das Kupplungspedal
ohne Funktion oder kann als zusätzliche Bremse verwendet werden.

Achtung: Das Pedal funktioniert nur, wenn Ihr Spiel seine Verwendung unterstützt!
Einige Spiele sind nicht kompatibel.

Hinweis: In einem Spiel, das die Kupplung unterstützt, bewegt sich das Fahrzeug
beim Beschleunigen oder Bremsen nicht, wenn die Kupplung getreten ist.

SCHALTHEBEL:
Der linke Knopf am Schalthebel ist die Handbremse. Drücken und halten Sie
diesen Knopf, um die Handbremse zu aktivieren, und lassen Sie ihn los, um sie zu
deaktivieren.

Mit der LO-HI-Taste auf der rechten Seite des Schalthebels können Sie zwischen
hohen und niedrigen Gängen umschalten. Wenn der Gang von niedrig (1, 2, 3, 4, 5,
6) ausgeht, können Sie durch Drücken dieses Schalters in den hohen Gang (7, 8, 9,
10, 11, 12) wechseln. Drücken Sie erneut, um zur niedrigen Geschwindigkeit
zurückzukehren.

Der Hebel funktioniert nur, wenn Ihr Spiel seine Verwendung unterstützt! Einige
Spiele sind nicht kompatibel. Dasselbe gilt für das Schalten zwischen niedrigen
und hohen Gängen (Lo-Hi), das nur funktioniert, wenn Ihr Spiel die Verwendung
dieser Funktion unterstützt. Diese Funktion ist im Allgemeinen nur in LKW-
Simulationsspielen verfügbar. Dasselbe gilt für die Handbremse.

VOR DER INSTALLATION LESEN

Warnung:
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INSTALLATION AUF PC

Befolgen Sie die Schritte in der unten angegebenen Reihenfolge:

1. Schließen Sie das Netzkabel an das Netzladegerät an und stecken Sie dann die
Lenkrad-Strombuchse in den DC 24~2A-Anschluss. (B) 
2. Schließen Sie die Pedale an die RJ11-Buchse (D) am Lenkrad an. 
3. Den Schalthebel mit der RJ11-Buchse (E) am Lenkrad verbinden. 
4. Schließen Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel an die Buchse (C) am Lenkrad an
und stecken Sie das andere Ende, eine USB-Buchse, in Ihren PC.

Die Installation ist abgeschlossen, wenn die LED am Lenkrad rot leuchtet. Sie
befinden sich im D-Input-Modus (dem Standardmodus). Dieser Modus unterstützt
Force Feedback, wenn Ihr Spiel dies auch unterstützt.

Um in den X-INPUT-Modus zu wechseln, halten Sie die Home-Taste 3 Sekunden
lang gedrückt. Die Lenkradanzeige leuchtet violett und bleibt konstant. Dieser
Modus unterstützt kein Force Feedback! Um zurück in den D-INPUT-Modus zu
wechseln, halten Sie die Home-Taste erneut gedrückt.

Bei jedem Einschalten kalibriert sich das Lenkrad automatisch durch Drehen.
Dies ist ein normaler Vorgang. Bitte berühren Sie während dieses Vorgangs
das Lenkrad nicht, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.



Warnung:
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INSTALLATION AUF PS4

Befolgen Sie die Schritte in der unten angegebenen Reihenfolge:

1. Schließen Sie das Netzkabel an das Netzladegerät an und stecken Sie dann die
Lenkrad-Strombuchse in den DC 24~2A-Anschluss. (B) 
2. Schließen Sie die Pedale an die RJ11-Buchse (D) am Lenkrad an.
3. Den Schalthebel mit der RJ11-Buchse (E) am Lenkrad verbinden. 
4. Schließen Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel an die Buchse (C) am Lenkrad an
und stecken Sie das andere Ende, eine USB-Buchse, in Ihre Konsole. 
5. Schließen Sie Ihren offiziellen PS4-Controller mit dem mitgelieferten Kabel an
der USB-Buchse (A) (oder einem Kabel zum Laden und zur Datenübertragung) mit
dem Lenkrad.

Die Installation ist abgeschlossen, wenn die Lenkradanzeige blau leuchtet und Ihr
Controller ebenfalls leuchtet. Sie können Ihre Konsole jetzt über das Lenkrad
steuern.

Bei jedem Einschalten kalibriert sich das Lenkrad automatisch durch Drehen.
Dies ist ein normaler Vorgang. Bitte berühren Sie während dieses Vorgangs
das Lenkrad nicht, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
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Warnung: 

Befolgen Sie die Schritte in der unten angegebenen Reihenfolge:

1. Schließen Sie das Netzkabel an das Netzladegerät an und stecken Sie dann die
Lenkrad-Strombuchse in den DC 24~2A-Anschluss. (B) 
2. Schließen Sie die Pedale an die RJ11-Buchse (D) am Lenkrad an. 
3. Den Schalthebel mit der RJ11-Buchse (E) am Lenkrad verbinden. 
4. Schließen Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel an die Buchse (C) am Lenkrad an
und stecken Sie das andere Ende, eine USB-Buchse, in Ihre Konsole. 
5. Verbinden Sie Ihren offiziellen XBOX-Controller im ausgeschalteten Zustand mit
dem offiziellen Kabel in der USB-Buchse (A) (oder einem Kabel zum Laden und zur
Datenübertragung) mit dem Lenkrad.

Die Installation ist abgeschlossen, wenn die Lenkradanzeige grün leuchtet und Ihr
Controller ebenfalls leuchtet. Sie können Ihre Konsole jetzt über das Lenkrad
steuern.

INSTALLATION AUF XBOX

Bei jedem Einschalten kalibriert sich das Lenkrad automatisch durch Drehen.
Dies ist ein normaler Vorgang. Bitte berühren Sie während dieses Vorgangs
das Lenkrad nicht, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
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INFOS - FAQs - VORSICHTSMASSNAHMEN

Lenkrad: Schnittstelle: 
1 USB-Eingang für PlayStation- oder Xbox-Controller, 1 Eingang für mitgeliefertes
Netzladegerät (DC 24 V), 1 USB-C-Ausgang (PC/Konsolen) + USB-C-auf-USB-Kabel
(2 m), 1 RJ11-Pedalboard-Eingang, 1 RJ11-Schalthebel-Eingang
Abmessungen: 32 x 29 x 26 cm
Gewicht: 3 kg

Kurbelgarnitur: 
RJ11-Kabel: 1,6 m
 Abmessungen: 40 x 23 x 15 cm 
Gewicht: 1,44 Kg

Häufig gestellte Fragen:
Wenn die Modusanzeige beim Einstecken des Lenkrads nicht aufleuchtet: Stecken Sie
den Stecker erneut ein oder überprüfen Sie, ob Ihr Controller normal funktioniert.

- Wenn das Lenkrad nicht reagiert und der zentrale Bildschirm nicht reagiert: Das
Hostsystem ist möglicherweise abgestürzt. Starten Sie den Host neu und schließen Sie
das Lenkrad erneut an.

- Wenn das Lenkrad im Spiel nicht richtig funktioniert: Überprüfen Sie die Konfiguration
und Einstellungen direkt über die RACING WHEEL-Anwendung.

- Wenn das Lenkrad im Spiel nicht richtig funktioniert: Schließen Sie Lenkrad, Pedale und
Schalthebel erneut an. Starten Sie außerdem Ihr Spiel neu. Erinnerung: Beachten Sie,
dass Schalthebel und Pedale nur in bestimmten Spielen unterstützt werden.

- Controller anschließen: Stellen Sie sicher, dass der Controller ausgeschaltet ist.
Andernfalls kann der Start aufgrund einer falschen Verbindung zwischen Controller und
Host fehlschlagen.

Getriebe: 
RJ11-Kabel: 1,5 m
Abmessungen: 18 x 11 x 20 cm 
Gewicht: 0,53 Kg

Vorsichtsmaßnahmen: 
- Vermeiden Sie übermäßige Vibrationen. Demontieren, modifizieren oder reparieren Sie
das Produkt nicht selbst. - Vermeiden Sie die Lagerung des Produkts in feuchten, heißen
oder rauchigen Umgebungen.
- Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Schwungrad
gelangen, da dies die Funktion beeinträchtigen kann. 
- Die Spannung dieses Produkts beträgt 24 V bei einer Gleichstromversorgung von 2 A.
Die Verwendung anderer Netzkabel kann das Produkt beschädigen. Die Verwendung
anderer Netzkabel kann das Produkt beschädigen. 
- Wenn das Produkt eingeschaltet ist, ist das Drehmoment hoch. Halten Sie das Lenkrad
nicht in den Händen, während es sich dreht 
- Bei der Verwendung dieses Produkts durch Kinder ist eine Aufsicht durch Erwachsene
erforderlich.
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UNTERSTÜTZUNG

RoHS 

Rechtliche Informationen und Konformität: Spirit Of Gamer erklärt, dass dieses
Gerät den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen
der für das Produkt geltenden europäischen Richtlinien entspricht.

Umweltschutz: WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment): Bringen Sie
dieses Gerät zu einem Recyclinghof: Danke!

RoHS (Restrictions of Hazardous Substances) ist eine europäische Umweltrichtlinie,
die die Verwendung umweltschädlicher Stoffe in allen elektronischen Produkten
beschränkt. Diese Richtlinie gilt für alle elektronischen und elektrischen Geräte, die
ein elektrisches oder elektromagnetisches Feld verwenden.

Spirit of Gamer-Produkte werden nicht von den auf dieser Verpackung genannten
Marken (Nintendo Switch, PlayStation /...) entworfen, hergestellt, gesponsert oder
genehmigt. Dieser Artikel ist nur kompatibel.

Spirit of Gamer wird exklusiv vertrieben und hergestellt von: Suza International
(Parc d'Activités du Bel Air, 11 avenue Joseph Froëlicher, CS 40591 Ferrières-en-Brie,
77164 Marne-la-Vallée Cedex 3, Frankreich).

Brauchen Sie Hilfe? Kontaktieren Sie unseren technischen Support!

Scannen Sie den gegenüberliegenden QR-Code mit der Kamera Ihres Smartphones
oder einer QR-Code-Lese-App. Sobald Sie auf der Website www.spiritofgamer.com
sind, können Sie unseren technischen Support kontaktieren, indem Sie unten rechts
auf der Website auf die Schaltfläche „Support“ klicken. Stellen Sie Ihre Frage und
geben Sie dabei die Referenznummer SOG-RWF1080RS und die Seriennummer an,
die Sie auf dem Lenkradetikett finden.
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1. Pagaie sequenziali
2. Croce direzionale 
3. Pulsanti digitali
4. Pulsanti funzione

5. Uscite: USB, alimentazione, USB Type-C, RJ11 
6. Cavo USB per caricabatterie da rete (2 m) 
7. Kit di fissaggio

12. Cavo RJ11 (1,6 m) 
13. Frizione
14. Freno 
15. Acceleratore

8. Leva del cambio 
9. Pulsanti freno a mano e Lo-Hi
10. Cavo RJ11 (1,5 m)
11. Sistema di montaggio



APP PER VOLANTI DA CORSA

Ottimizza la tua esperienza di guida con l'app RACING WHEEL!

L'applicazione gratuita RACING WHEEL ti consente di configurare il tuo volante da
gioco:

Connessione Bluetooth* automatica: controllo e personalizzazione immediati.

Rotazione e force feedback: regola la rotazione e la forza in base alle tue preferenze.

Impostazioni avanzate: regola la forza della molla e l'attrito.

Impostazioni precise dei pedali: configura la corsa del pedale per un controllo
ottimale.

Personalizzabile al 100%: mappatura dei tasti per adattare i controlli al tuo stile di
gioco.

Impostazioni ottimizzate in tempo reale: scarica le impostazioni predefinite per
diversi giochi e modificale all'istante.
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SCARICA VOLANTE DA CORSA

Codice QR univoco per scaricare l'applicazione disponibile su App Store e Google
Play.

Scansiona il codice QR qui accanto utilizzando la fotocamera del tuo smartphone o
un'applicazione che legge i codici QR.

Una volta scaricata l'applicazione, avvia
l'applicazione RACING WHEEL.

Quindi premere il pulsante: 
FEEDBACK DI FORZA

L'applicazione si collegherà
automaticamente tramite Bluetooth al
volante. Potrai quindi accedere alle
impostazioni del volante.

Attenzione: l'applicazione non è sviluppata da
Spirit of Gamer. Se riscontri problemi nell'utilizzo
dell'applicazione, contatta direttamente lo
sviluppatore dall'App Store o dal Play Store.
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GUIDA AI CONTROLLI



VOLANTE: Metodo per ricentrare il volante
Nota: non eseguire questa operazione durante il normale utilizzo.

1. Tenere premuti contemporaneamente i tasti [A] e [B], quindi inserire il cavo USB
nel computer. Il LED bianco sul volante lampeggia e non c'è alcun feedback. 
2. Regolare il volante nella direzione corretta per ricentrarlo. 
3. Premere contemporaneamente i due pulsanti contrassegnati nella figura
sottostante per confermare. Il volante tornerà al centro.

PEDALE: Informazioni sul pedale della frizione
Se il gioco non supporta la funzione frizione, il pedale della frizione non avrà alcuna
funzione o potrà essere utilizzato come freno aggiuntivo.

Attenzione: il pedale funzionerà solo se il tuo gioco ne supporta l'uso! Alcuni giochi
non sono compatibili.

Nota: in un gioco che supporta la frizione, se questa viene premuta, il veicolo non si
muoverà durante l'accelerazione o la frenata.

LEVA DEL CAMBIO:
Il pulsante a sinistra sulla leva del cambio è il freno a mano. Premi e tieni premuto
questo pulsante per attivare il freno a mano e rilascialo per disattivarlo.

Il pulsante LO-HI sul lato destro della leva del cambio commuta tra marce alte e
basse. Se la marcia parte da bassa (1, 2, 3, 4, 5, 6), premere questo interruttore per
passare alla marcia alta (7, 8, 9, 10, 11, 12). Premere di nuovo per tornare alla bassa
velocità.

La leva funziona solo se il tuo gioco ne supporta l'uso! Alcuni giochi non sono
compatibili. İl Lo stesso vale per il cambio tra marce basse e alte (Lo-Hi), che
funziona solo se il tuo gioco supporta l'uso di questa funzione. Questa caratteristica
è generalmente disponibile solo nei giochi di simulazione di camion. Lo stesso vale
per il freno a mano.

LEGGERE PRIMA DELL'INSTALLAZIONE

Avvertime
nto:

58



Avvertimento: 
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INSTALLAZIONE SU PC

Seguire i passaggi nell'ordine indicato di seguito:

1. Collegare il cavo di alimentazione al caricabatterie da rete, quindi collegare la
presa di alimentazione del volante alla porta DC 24~2A. (B) 
2. Collegare i pedali alla presa RJ11 (D) sul volante. 
3. Collegare la leva del cambio alla presa RJ11 (E) sul volante. 
4. Collegare il cavo USB-C in dotazione alla presa (C) sul volante, quindi l'altra
estremità, una presa USB, al PC.

L'installazione è completa quando il LED sul volante si illumina di rosso. Sei in
modalità D-Input (modalità predefinita). Questa modalità supporta il force
feedback se anche il tuo gioco lo supporta.

Per passare alla modalità X-INPUT, tieni premuto il pulsante Home per 3 secondi.
L'indicatore del volante si illuminerà di viola e rimarrà fisso. Questa modalità non
supporta il force feedback! Per tornare alla modalità D-INPUT, tieni premuto di
nuovo il pulsante Home.

Ogni volta che si accende l'alimentazione, il volante si calibra automaticamente
ruotando. Questo è un processo normale. Si prega di non toccare il volante
durante questa operazione per evitare qualsiasi rischio di lesioni.



Avvertimento:
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INSTALLAZIONE SU PS4

Seguire i passaggi nell'ordine indicato di seguito:

1. Collegare il cavo di alimentazione al caricabatterie da rete, quindi collegare la
presa di alimentazione del volante alla porta DC 24~2A. (B) 
2. Collegare i pedali alla presa RJ11 (D) sul volante.
3. Collegare la leva del cambio alla presa RJ11 (E) sul volante. 
4. Collegare il cavo USB-C in dotazione alla presa (C) sul volante, quindi l'altra
estremità, una presa USB, alla console. 
5. Collega il tuo controller PS4 ufficiale al volante utilizzando il cavo ufficiale nella
presa USB (A) (o un cavo per la ricarica e la trasmissione dati).

L'installazione è completa quando l'indicatore del volante si illumina di blu e anche
il controller si illumina. Ora puoi controllare la tua console usando il volante.

Ogni volta che si accende l'alimentazione, il volante si calibra automaticamente
ruotando. Questo è un processo normale. Si prega di non toccare il volante
durante questa operazione per evitare qualsiasi rischio di lesioni.

1

SPENTO

2 345



Avvertimento: 

Seguire i passaggi nell'ordine indicato di seguito:

1. Collegare il cavo di alimentazione al caricabatterie da rete, quindi collegare la
presa di alimentazione del volante alla porta DC 24~2A. (B) 
2. Collegare i pedali alla presa RJ11 (D) sul volante. 
3. Collegare la leva del cambio alla presa RJ11 (E) sul volante. 
4. Collegare il cavo USB-C in dotazione alla presa (C) sul volante, quindi l'altra
estremità, una presa USB, alla console. 
5. Collega il tuo controller XBOX ufficiale, spento, al volante tramite il cavo ufficiale
nella presa USB (A) (o un cavo per la ricarica e la trasmissione dati).

L'installazione è completa quando l'indicatore del volante si illumina di verde e
anche il controller si illumina. Ora puoi controllare la tua console usando il volante.

INSTALLAZIONE SU XBOX

Ogni volta che si accende l'alimentazione, il volante si calibra automaticamente
ruotando. Questo è un processo normale. Si prega di non toccare il volante
durante questa operazione per evitare qualsiasi rischio di lesioni.
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INFO - FAQ - PRECAUZIONI

Volante: Interfaccia: 
1 ingresso USB per controller PlayStation o Xbox, 1 ingresso per caricabatterie da
rete incluso (DC 24V), 1 uscita USB-C (PC/console) + cavo USB-C a USB da 2 m, 1
ingresso pedaliera RJ11, 1 ingresso cambio RJ11 Dimensioni: 32 x 29 x 26 cm Peso: 3
Kg

Guarnitura: 
Cavo RJ11: 1,6 m
Dimensioni: 40 x 23 x 15 cm
Peso: 1,44 Kg

Domande frequenti:
Se l'indicatore di modalità non si accende quando il volante è collegato: reinserire la
spina o verificare che il controller funzioni normalmente.

- Se il volante non risponde e lo schermo centrale non reagisce: il sistema host
potrebbe essersi bloccato. Riavviare l'host e ricollegare il volante.

- Se il volante non funziona correttamente nel gioco: controlla la configurazione e le
impostazioni direttamente dall'applicazione RACING WHEEL.

- Se il volante non funziona correttamente nel gioco: ricollega il volante, i pedali e la
leva del cambio. Riavvia anche il gioco. Promemoria: nota che la leva del cambio e i
pedali sono supportati solo in alcuni giochi.

- Collegamento del controller: assicurarsi che il controller sia spento. In caso
contrario, l'avvio potrebbe non riuscire a causa di una connessione errata tra il
controller e l'host.

Cambio: 
Cavo RJ11: 1,5 m 
Dimensioni: 18 x 11 x 20 cm Peso:
0,53 Kg

Precauzioni: 
- Evitare vibrazioni eccessive. Non smontare, modificare o riparare il prodotto da soli.
- Evitare di conservare il prodotto in condizioni di umidità, calore o fumo.
- Non far entrare acqua o altri liquidi nel volano, poiché potrebbero comprometterne
il funzionamento. 
- La tensione di questo prodotto è di 24 V con un'alimentazione CC di 2 A. L'uso di
cavi di alimentazione diversi potrebbe danneggiare il prodotto. L'uso di cavi di
alimentazione diversi potrebbe danneggiare il prodotto. 
- Quando il prodotto è acceso, la coppia è elevata. Non tenere il volante tra le mani
mentre gira 
- Quando il prodotto viene utilizzato da bambini, è richiesta la supervisione di un
adulto.
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SUPPORTO

RoHS 

Informazioni legali e conformità: Spirit Of Gamer dichiara che questo dispositivo è
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive
europee applicabili al prodotto.

Tutela dell'ambiente: RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche):
Porta questo apparecchio presso un centro di riciclaggio: Grazie!

RoHS (Restrictions of Hazardous Substances) è una direttiva ambientale europea
che limita l'uso di sostanze dannose per il nostro ambiente in tutti i prodotti
elettronici. Questa direttiva si applica a tutte le apparecchiature elettroniche ed
elettriche che utilizzano un campo elettrico o elettromagnetico.

I prodotti Spirit of Gamer non sono progettati, realizzati, sponsorizzati o approvati
dai marchi menzionati su questa confezione (Nintendo Switch, PlayStation /...).
Questo articolo è compatibile solo con.

Spirit of Gamer è distribuito e prodotto esclusivamente da: Suza International (Parc
d'Activités du Bel Air, 11 avenue Joseph Froëlicher, CS 40591 Ferrières-en-Brie, 77164
Marne-la-Vallée Cedex 3, Francia).

Hai bisogno di aiuto? Contatta il nostro supporto tecnico!

Scansiona il codice QR qui di fronte usando la fotocamera del tuo smartphone o
un'applicazione di lettura dei codici QR. Una volta sul sito www.spiritofgamer.com,
puoi contattare il nostro team di supporto tecnico cliccando sul pulsante
"Supporto" in basso a destra del sito. Fai la tua domanda, citando il riferimento:
SOG-RWF1080RS e il numero di serie che si trova sull'etichetta del volante.
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1. Paletas secuenciales
2. Cruz direccional 
3. Botones digitales
4. Botones de función

5. Salidas: USB, Alimentación, USB Tipo-C, RJ11 
6. Cable USB del cargador de red (2 m) 
7. Kit de fijación

12. Cable RJ11 (1,6 m) 
13. Embrague
14. Freno 
15. Acelerador

8. Palanca de cambios 
9. Botones de freno de mano y Lo-Hi
10. Cable RJ11 (1,5 m)
11. Sistema de montaje



APLICACIÓN DE VOLANTE DE CARRERAS

¡Optimiza tu experiencia de conducción con la aplicación RACING WHEEL!

La aplicación gratuita RACING WHEEL te permite configurar tu volante de juego:

Conexión automática Bluetooth*: control y personalización instantáneos.

Rotación y retroalimentación de fuerza: ajuste la rotación y la fuerza según sus
preferencias.

Configuración avanzada: ajusta la fuerza del resorte y la fricción.

Ajustes precisos del pedal: configure el recorrido del pedal para un control óptimo.

100% personalizable: Mapeo de teclas para adaptar los controles a tu estilo de juego.

Configuraciones optimizadas en tiempo real: descarga configuraciones
predefinidas para diferentes juegos y ajústalas instantáneamente.
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DESCARGAR VOLANTE DE CARRERAS

Código QR único para descargar la aplicación disponible en App Store y Google
Play.

Escanee el código QR de enfrente usando la cámara de su teléfono inteligente o
una aplicación que escanee códigos QR.

Una vez descargada la aplicación, inicie la
aplicación RACING WHEEL.

Luego presione el botón: 
RETROALIMENTACIÓN DE FUERZA

La aplicación se conectará
automáticamente vía Bluetooth al volante. A
continuación, podrá acceder a la
configuración del volante.

Advertencia: La aplicación no está desarrollada
por Spirit of Gamer. Si tienes algún problema al
utilizar la aplicación, ponte en contacto con el
desarrollador directamente desde App Store o
Play Store.
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GUÍA DE CONTROLES



VOLANTE: Método para volver a centrar el volante
Nota: no realice esta operación durante el uso normal.

1. Mantenga pulsadas las teclas [A] y [B] simultáneamente y, a continuación, inserte el
cable USB en la computadora. El LED blanco del volante parpadea y no hay respuesta. 
2. Ajuste el volante en la dirección correcta para volver a centrarlo. 
3. Pulse simultáneamente los dos botones marcados en la figura siguiente para
confirmar. El volante volverá al centro.

PEDAL: Información del pedal del embrague
Si el juego no admite la función de embrague, el pedal del embrague no tendrá
ninguna función o podrá utilizarse como freno adicional.

Advertencia: El pedal solo funcionará si tu juego lo admite. Algunos juegos no son
compatibles.

Nota: En un juego que admite el embrague, si se presiona el embrague, el vehículo
no se moverá al acelerar o frenar.

PALANCA DE CAMBIOS:
El botón izquierdo de la palanca de cambios es el freno de mano. Mantenga
pulsado este botón para activar el freno de mano y suéltelo para desactivarlo.

El botón LO-HI en el lado derecho de la palanca de cambios alterna entre marchas
altas y bajas. Si la marcha comienza en baja (1, 2, 3, 4, 5, 6), presione este
interruptor para cambiar a la marcha alta (7, 8, 9, 10, 11, 12). Presione nuevamente
para volver a la velocidad baja.

La palanca solo funciona si tu juego admite su uso. Algunos juegos no son
compatibles. Lo mismo se aplica al cambio entre marchas bajas y altas (Lo-Hi), que
solo funcionan si tu juego admite el uso de esta función. Esta característica
generalmente solo está disponible en juegos de simulación de camiones. Lo mismo
se aplica al freno de mano.

LEER ANTES DE LA INSTALACIÓN

Advertencia:
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INSTALACIÓN EN PC

Siga los pasos en el orden que se muestra a continuación:

1. Conecte el cable de alimentación al cargador de red y, a continuación, enchufe el
enchufe de alimentación del volante en el puerto CC 24~2 A. (B) 
2. Conecte los pedales al conector RJ11 (D) del volante. 
3. Conecte la palanca de cambios al conector RJ11 (E) del volante. 
4. Conecte el cable USB-C suministrado a la toma (C) del volante y luego el otro
extremo, una toma USB, a su PC.

La instalación se completa cuando el LED del volante se ilumina en rojo. Estás en
modo D-Input (el modo predeterminado). Este modo admite Force Feedback si tu
juego también lo admite.

Para cambiar al modo X-INPUT, mantenga presionado el botón de inicio durante 3
segundos. El indicador del volante se iluminará en violeta y permanecerá fijo. ¡Este
modo no admite Force Feedback! Para volver al modo D-INPUT, mantenga
presionado nuevamente el botón de inicio.

Cada vez que se enciende el vehículo, el volante se calibra automáticamente
al girar. Este es un proceso normal. No toque el volante durante esta operación
para evitar cualquier riesgo de lesión.



Advertencia:
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INSTALACIÓN EN PS4

Siga los pasos en el orden que se muestra a continuación:

1. Conecte el cable de alimentación al cargador de red y, a continuación, enchufe el
enchufe de alimentación del volante en el puerto CC 24~2 A. (B) 
2. Conecte los pedales al conector RJ11 (D) del volante.
3. Conecte la palanca de cambios al conector RJ11 (E) del volante. 
4. Conecta el cable USB-C suministrado al conector (C) del volante y, luego, el otro
extremo, un conector USB, a tu consola. 
5. Conecta tu mando oficial de PS4 al volante mediante el cable oficial en el puerto
USB (A) (o un cable para cargar y transmitir datos).

La instalación estará completa cuando el indicador del volante se ilumine en azul y
el controlador también. Ahora puedes controlar la consola con el volante.

Cada vez que se enciende el vehículo, el volante se calibra automáticamente
al girar. Este es un proceso normal. No toque el volante durante esta operación
para evitar cualquier riesgo de lesión.
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Advertencia: 

Siga los pasos en el orden que se muestra a continuación:

1. Conecte el cable de alimentación al cargador de red y, a continuación, enchufe el
enchufe de alimentación del volante en el puerto CC 24~2 A. (B) 
2. Conecte los pedales al conector RJ11 (D) del volante. 
3. Conecte la palanca de cambios al conector RJ11 (E) del volante. 
4. Conecta el cable USB-C suministrado al conector (C) del volante y, luego, el otro
extremo, un conector USB, a tu consola. 
5. Conecta tu mando oficial de XBOX, apagado, al volante mediante el cable oficial
en el puerto USB (A) (o un cable para cargar y transmitir datos).

La instalación estará completa cuando el indicador del volante se ilumine en verde
y el controlador también. Ahora puedes controlar la consola con el volante.

INSTALACIÓN EN XBOX

Cada vez que se enciende el vehículo, el volante se calibra automáticamente
al girar. Este es un proceso normal. No toque el volante durante esta operación
para evitar cualquier riesgo de lesión.
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INFOS - FAQ - PRECAUCIONES

Volante: Interfaz: 
1 entrada USB para mandos PlayStation o Xbox, 1 entrada para cargador de red
incluido (DC 24V), 1 salida USB-C (PC/consolas) + cable USB-C a USB 2 m, 1 entrada
RJ11 para pedalera, 1 entrada RJ11 para palanca de cambios
Dimensiones: 32 x 29 x 26 cm 
Peso: 3 Kg

Juego de bielas: 
Cable RJ11: 1,6 m
Dimensiones: 40 x 23 x 15 cm
Peso: 1,44 Kg

Preguntas frecuentes:
Si el indicador de modo no se enciende cuando el volante está enchufado: vuelva a
insertar el enchufe o verifique que el controlador esté funcionando normalmente.

- Si el volante no responde y la pantalla central no reacciona: es posible que el sistema
host se haya bloqueado. Reinicie el host y vuelva a conectar el volante.

- Si el volante no funciona correctamente en el juego: verifica la configuración y los
ajustes directamente desde la aplicación RACING WHEEL.

- Si el volante no funciona correctamente en el juego: vuelve a conectar el volante, los
pedales y la palanca de cambios. Reinicia también el juego. Recordatorio: ten en cuenta
que la palanca de cambios y los pedales solo son compatibles con determinados juegos.

- Conexión del controlador: Asegúrese de que el controlador esté apagado. De lo
contrario, el inicio puede fallar debido a una conexión incorrecta entre el controlador y el
host.

Caja de cambios: 
Cable RJ11: 1,5 m
Dimensiones: 18 x 11 x 20 cm
Peso: 0,53 Kg

Precauciones: 
- Evite vibraciones excesivas. No desmonte, modifique ni repare el producto usted
mismo. - Evite almacenar el producto en condiciones de humedad, calor o humo.
- No permita que entre agua u otros líquidos en el volante, ya que esto puede afectar
su funcionamiento. 
- El voltaje de este producto es de 24 V con una fuente de alimentación de CC de 2 A.
El uso de cables de alimentación diferentes puede dañar el producto. El uso de
cables de alimentación diferentes puede dañar el producto. 
- Cuando el producto está encendido, el par motor es alto. No sujete el volante con
las manos mientras gira. 
- Se requiere la supervisión de un adulto cuando los niños utilicen este producto.
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APOYO

RoHS 

Información legal y cumplimiento: Spirit Of Gamer declara que este dispositivo
cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las
directivas europeas aplicables al producto.

Protección del medio ambiente: RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos): Lleve este aparato a un centro de reciclaje: ¡Gracias!

RoHS (Restricciones de sustancias peligrosas) es una directiva medioambiental
europea que limita el uso de sustancias nocivas para el medio ambiente en todos
los productos electrónicos. Esta directiva se aplica a todos los equipos electrónicos
y eléctricos que utilizan un campo eléctrico o electromagnético.

Los productos Spirit of Gamer no están diseñados, fabricados, patrocinados ni
aprobados por las marcas mencionadas en este embalaje (Nintendo Switch,
PlayStation /...). Este artículo es compatible únicamente.

Spirit of Gamer es distribuido y fabricado exclusivamente por: Suza International
(Parc d'Activités du Bel Air, 11 Avenue Joseph Froëlicher, CS 40591 Ferrières-en-Brie,
77164 Marne-la-Vallée Cedex 3, Francia).

¿Necesitas ayuda? ¡Contacta con nuestro soporte técnico!

Escanee el código QR que se encuentra al lado con la cámara de su teléfono
inteligente o con una aplicación de lectura de códigos QR. Una vez en el sitio web
www.spiritofgamer.com, puede ponerse en contacto con nuestro equipo de soporte
técnico haciendo clic en el botón "Soporte" en la parte inferior derecha del sitio. Haga
su pregunta, citando la referencia: SOG-RWF1080RS y el número de serie que se
encuentra en la etiqueta del volante.



74

1. Pás sequenciais
2. Cruzamento direcional 
3. Botões digitais
4. Botões de função

5. Saídas: USB, Alimentação, USB Tipo C, RJ11 
6. Cabo USB do carregador de rede (2m) 
7. Kit de fixação

12. Cabo RJ11 (1,6 m) 
13. Embreagem
14. Freio 
15. Acelerador

8. Alavanca de câmbio 
9. Botões de freio de mão e Lo-Hi
10. Cabo RJ11 (1,5 m)
11. Sistema de montagem



APLICATIVO VOLANTE DE CORRIDA

Otimize sua experiência de direção com o aplicativo RACING WHEEL!

O aplicativo gratuito RACING WHEEL permite que você configure seu volante de
jogo:

Conexão Bluetooth* automática: controle e personalização instantâneos.

Rotação e feedback de força: ajuste a rotação e a força conforme sua preferência.

Configurações avançadas: ajuste a força da mola e o atrito.

Configurações precisas do pedal: configure o curso do pedal para controle ideal.

100% personalizável: Mapeamento de teclas para adaptar os controles ao seu estilo
de jogo.

Configurações otimizadas em tempo real: baixe configurações predefinidas para
diferentes jogos e ajuste-as instantaneamente.
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VOLANTE DE CORRIDA PARA DOWNLOAD

Código QR exclusivo para baixar o aplicativo disponível na App Store e no Google
Play.

Escaneie o código QR ao lado usando a câmera do seu smartphone ou um
aplicativo que escaneie códigos QR.

Após o download do aplicativo, inicie o
aplicativo RACING WHEEL.

Em seguida, pressione o botão: 
FEEDBACK DE FORÇA

O aplicativo se conectará automaticamente
via Bluetooth ao volante. Você poderá então
acessar as configurações do volante.

Aviso: O aplicativo não é desenvolvido pela Spirit
of Gamer. Se você encontrar algum problema ao
usar o aplicativo, entre em contato com o
desenvolvedor diretamente da App Store ou Play
Store.
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GUIA DE CONTROLES



VOLANTE: Método para recentralizar o volante
Observação: não execute esta operação durante o uso normal.

1. Mantenha pressionadas as teclas [A] e [B] simultaneamente, depois insira o cabo
USB no computador. O LED branco no volante pisca e não há feedback. 
2. Ajuste o volante na direção correta para centralizá-lo novamente. 
3. Pressione simultaneamente os dois botões marcados na figura abaixo para
confirmar. O volante retornará ao centro.

PEDAL: Informações sobre o pedal da embreagem
Se o jogo não suportar a função de embreagem, o pedal da embreagem não terá
função ou poderá ser usado como um freio adicional.

Aviso: O pedal só funcionará se o seu jogo suportar seu uso! Alguns jogos não são
compatíveis.

Observação: em um jogo que suporta embreagem, se ela for pressionada, o
veículo não se moverá ao acelerar ou frear.

ALAVANCA DE VELOCIDADES:
O botão esquerdo na alavanca de câmbio é o freio de mão. Pressione e segure
este botão para ativar o freio de mão, e solte-o para desativá-lo.

O botão LO-HI no lado direito da alavanca de câmbio alterna entre marchas altas
e baixas. Se a marcha começar em baixa (1, 2, 3, 4, 5, 6), pressione este interruptor
para mudar para marcha alta (7, 8, 9, 10, 11, 12). Pressione novamente para
retornar à velocidade baixa.

A alavanca só funciona se o seu jogo suportar seu uso! Alguns jogos não são
compatíveis. İl O mesmo se aplica à troca entre marchas baixas e altas (Lo-Hi), que
só funcionam se o seu jogo suportar o uso desta função. Este recurso geralmente
está disponível apenas em jogos de simulação de caminhão. O mesmo se aplica ao
freio de mão.

LEIA ANTES DA INSTALAÇÃO

Aviso:
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Aviso: 
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INSTALAÇÃO NO PC

Siga os passos na ordem mostrada abaixo:

1. Conecte o cabo de alimentação ao carregador de rede elétrica e, em seguida,
conecte a tomada de energia do volante na porta DC 24~2A. (B) 
2. Conecte os pedais ao conector RJ11 (D) no volante. 
3. Conecte a alavanca do câmbio ao soquete RJ11 (E) no volante. 
4. Conecte o cabo USB-C fornecido ao soquete (C) no volante e, em seguida, a outra
extremidade, um soquete USB, ao seu PC.

A instalação estará concluída quando o LED no volante acender em vermelho. Você
estará no modo D-Input (o modo padrão). Este modo suporta force feedback se o
seu jogo também suportar.

Para alternar para o modo X-INPUT, mantenha pressionado o botão Home por 3
segundos. O indicador do volante acenderá em roxo e permanecerá estável. Este
modo não suporta force feedback! Para alternar de volta para o modo D-INPUT,
pressione e segure o botão Home novamente.

Cada vez que a energia é ligada, o volante se calibra automaticamente
girando. Este é um processo normal. Não toque no volante durante esta
operação para evitar qualquer risco de ferimentos.



Aviso:
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INSTALAÇÃO NO PS4

Siga os passos na ordem mostrada abaixo:

1. Conecte o cabo de alimentação ao carregador de rede elétrica e, em seguida,
conecte a tomada de energia do volante na porta DC 24~2A. (B) 
2. Conecte os pedais ao conector RJ11 (D) no volante.
3. Conecte a alavanca do câmbio ao soquete RJ11 (E) no volante. 
4. Conecte o cabo USB-C fornecido ao soquete (C) no volante e, em seguida, a outra
extremidade, um soquete USB, ao seu console. 
5. Conecte seu controle oficial do PS4 ao volante usando o cabo oficial na entrada
USB (A) (ou um cabo para carregar e transmitir dados).

A instalação estará concluída quando o indicador do volante acender em azul e seu
controle também acender. Agora você pode controlar seu console usando o
volante.

Cada vez que a energia é ligada, o volante se calibra automaticamente
girando. Este é um processo normal. Não toque no volante durante esta
operação para evitar qualquer risco de ferimentos.
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Aviso: 

Siga os passos na ordem mostrada abaixo:

1. Conecte o cabo de alimentação ao carregador de rede elétrica e, em seguida,
conecte a tomada de energia do volante na porta DC 24~2A. (B) 
2. Conecte os pedais ao conector RJ11 (D) no volante. 
3. Conecte a alavanca do câmbio ao soquete RJ11 (E) no volante. 
4. Conecte o cabo USB-C fornecido ao soquete (C) no volante e, em seguida, a outra
extremidade, um soquete USB, ao seu console. 
5. Conecte seu controle oficial do XBOX, desligado, ao volante usando o cabo oficial
na entrada USB (A) (ou um cabo para carregar e transmitir dados).

A instalação estará concluída quando o indicador do volante acender em verde e
seu controle também acender. Agora você pode controlar seu console usando o
volante.

INSTALAÇÃO NO XBOX

Cada vez que a energia é ligada, o volante se calibra automaticamente
girando. Este é um processo normal. Não toque no volante durante esta
operação para evitar qualquer risco de ferimentos.

81

1

DESLIGA
DO

2 345

XBOX SÉRIE X|S
XBOX ONE



82

INFOS - FAQs - PRECAUÇÕES

Volante: Interface: 
1 entrada USB para controles PlayStation ou Xbox, 1 entrada para carregador de
rede incluído (DC 24 V), 1 saída USB-C (PC/consoles) + cabo USB-C para USB de 2 m,
1 entrada RJ11 para pedalboard, 1 entrada RJ11 para alavanca de câmbio
Dimensões: 32 x 29 x 26 cm
Peso: 3 kg

Pedaleira: 
Cabo RJ11: 1,6 m 
Dimensões: 40 x 23 x 15 cm 
Peso: 1,44 Kg

Perguntas frequentes:
Se o indicador de modo não acender quando o volante estiver conectado: Reinsira
o plugue ou verifique se o controle está funcionando normalmente.

- Se o volante não responder e a tela central não reagir: O sistema host pode ter
travado. Reinicie o host e reconecte o volante.

- Se o volante não funcionar corretamente no jogo: verifique a configuração e as
definições diretamente no aplicativo RACING WHEEL.

- Se o volante não funcionar corretamente no jogo: Reconecte o volante, os pedais e
a alavanca de câmbio. Reinicie também o jogo. Lembrete: Observe que a alavanca
de câmbio e os pedais são suportados apenas em certos jogos.

- Conectando o controlador: Certifique-se de que o controlador esteja desligado.
Caso contrário, a inicialização pode falhar devido a uma conexão incorreta entre o
controlador e o host.

Caixa de velocidades: 
Cabo RJ11: 1,5 m
Dimensões: 18 x 11 x 20 cm
Peso: 0,53 Kg

Precauções: 
- Evite vibração excessiva. Não desmonte, modifique ou repare o produto você
mesmo. - Evite armazenar o produto em condições úmidas, quentes ou com
fumaça.
- Não permita que água ou outros líquidos entrem no volante, pois isso pode afetar
seu funcionamento. 
- A voltagem deste produto é de 24 V com uma fonte de alimentação DC de 2 A. O
uso de cabos de alimentação diferentes pode danificar o produto. O uso de cabos
de alimentação diferentes pode danificar o produto. 
- Quando o produto é ligado, o torque é alto. Não segure o volante nas mãos
enquanto ele estiver girando 
- É necessária a supervisão de um adulto quando crianças usarem este produto.
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APOIAR

RoHS 

Informações legais e conformidade: A Spirit Of Gamer declara que este dispositivo
está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes
das diretivas europeias aplicáveis ​​ao produto.

Proteção ambiental: WEEE (Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos):
Leve este aparelho a um centro de reciclagem: Obrigado!

RoHS (Restrictions of Hazardous Substances) é uma diretiva ambiental europeia
que limita o uso de substâncias nocivas ao nosso meio ambiente em todos os
produtos eletrônicos. Esta diretiva se aplica a todos os equipamentos eletrônicos e
elétricos que usam um campo elétrico ou eletromagnético.

Os produtos Spirit of Gamer não são projetados, fabricados, patrocinados ou
aprovados pelas marcas mencionadas nesta embalagem (Nintendo Switch,
PlayStation /...). Este item é compatível apenas.

Spirit of Gamer é distribuído e fabricado exclusivamente por: Suza International
(Parc d'Activités du Bel Air, 11 avenue Joseph Froëlicher, CS 40591 Ferrières-en-Brie,
77164 Marne-la-Vallée Cedex 3, França).

Precisa de ajuda? Entre em contato com nosso suporte técnico!

Escaneie o código QR oposto usando a câmera do seu smartphone ou um
aplicativo leitor de código QR. Uma vez no site www.spiritofgamer.com, você pode
entrar em contato com nossa equipe de suporte técnico clicando no botão
"Suporte" no canto inferior direito do site. Faça sua pergunta, citando a referência:
SOG-RWF1080RS e o número de série encontrado na etiqueta do volante.
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1. Szekvenciális lapátok
2. Irány kereszt 
3. Digitális gombok
4. Funkciógombok

5. Kimenetek: USB, Power, USB Type-C, RJ11 
6. Hálózati töltő USB kábel (2 m) 
7. Rögzítőkészlet

12. RJ11 kábel (1,6 m) 
13. Kuplung
14. Fék 
15. Fojtószelep

8. Sebességváltó kar 
9. Kézifék és Lo-Hi gombok
10. RJ11 kábel (1,5 m)
11. Szerelési rendszer



RACING WHEEL APP

Optimalizálja vezetési élményét a RACING WHEEL alkalmazással!

Az ingyenes RACING WHEEL alkalmazás lehetővé teszi a játékkerék konfigurálását:

Automatikus Bluetooth* kapcsolat: Azonnali vezérlés és testreszabás.

Forgatás és erő visszacsatolása: Állítsa be a forgatást és az erőt ízlése szerint.

Speciális beállítások: A rugóerő és a súrlódás beállítása.

Pontos pedálbeállítások: Konfigurálja a pedálút az optimális vezérlés érdekében.

100%-ban testreszabható: Billentyűk hozzárendelése, hogy a vezérlőket a
játékstílusodhoz igazítsd.

Optimalizált beállítások valós időben: Töltsön le előre meghatározott beállításokat
a különböző játékokhoz, és állítsa be azokat azonnal.
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VERSENYKEREK LETÖLTÉSE

Egyedi QR-kód az App Store és a Google Play áruházból elérhető alkalmazás
letöltéséhez.

Olvassa be a szemben lévő QR-kódot okostelefonja kamerájával vagy egy QR-
kódokat beolvasó alkalmazással.

Az alkalmazás letöltése után indítsa el a
RACING WHEEL alkalmazást.

Ezután nyomja meg a gombot: 
FORCE FEEDBACK

Az alkalmazás Bluetooth-on keresztül
automatikusan csatlakozik a
kormánykerékhez. Ezután elérheti a
kormánykerék beállításait.

Figyelmeztetés: Az alkalmazást nem a Spirit of
Gamer fejlesztette ki. Ha bármilyen problémába
ütközik az alkalmazás használata során, forduljon
közvetlenül a fejlesztőhöz az App Store vagy a
Play Store áruházból.
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KEZELŐSZERVEK ÚTMUTATÓ



KORMÁNYKERÉK: A kormánykerék újraközpontosításának módja
Megjegyzés: normál használat közben ne hajtsa végre ezt a műveletet.

1. Tartsa lenyomva egyszerre az [A] és [B] gombot, majd csatlakoztassa az USB-kábelt
a számítógépbe. A kormányon lévő fehér LED villog, és nincs visszajelzés. 
2. Állítsa a kormánykereket a megfelelő irányba, hogy újra középre állítsa. 
3. Nyomja meg egyszerre az alábbi ábrán jelölt két gombot a megerősítéshez. A
kormánykerék visszatér középre.

PEDÁL: Tengelykapcsoló pedál információ
Ha a játék nem támogatja a kuplung funkciót, a kuplungpedálnak nem lesz
funkciója, vagy kiegészítő fékként használható.

Figyelmeztetés: A pedál csak akkor működik, ha a játékod támogatja a
használatát! Néhány játék nem kompatibilis.

Megjegyzés: A kuplungot támogató játékban, ha a tengelykapcsoló le van
nyomva, a jármű nem mozdul gyorsításkor vagy fékezéskor.

SEBESSÉGVÁLTÓ KAR:
A váltókar bal oldali gombja a kézifék. Nyomja meg és tartsa lenyomva ezt a
gombot a kézifék aktiválásához, és engedje fel a kikapcsoláshoz.

A sebességváltó kar jobb oldalán található LO-HI gomb a magas és az alacsony
fokozatok között vált. Ha a sebességfokozat alacsonyról indul (1, 2, 3, 4, 5, 6),
nyomja meg ezt a kapcsolót, hogy magasabb fokozatba kapcsoljon (7, 8, 9, 10, 11,
12). Nyomja meg újra az alacsony sebességhez való visszatéréshez.

A kar csak akkor működik, ha a játékod támogatja a használatát! Néhány játék
nem kompatibilis. İl Ugyanez vonatkozik az alacsony és magas fokozatok közötti
váltásra (Lo-Hi), amely csak akkor működik, ha a játék támogatja ennek a
funkciónak a használatát. Ez a funkció általában csak teherautó-szimulációs
játékokban érhető el. Ugyanez vonatkozik a kézifékre is.

TELEPÍTÉS ELŐTT OLVASSA EL
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Figyelmeztetés: 



Figyelmeztetés: 
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TELEPÍTÉS PC-RE

Kövesse a lépéseket az alábbi sorrendben:

1. Csatlakoztassa a hálózati kábelt a hálózati töltőhöz, majd csatlakoztassa a
kormánykerék konnektorát a DC 24~2A porthoz. (B) 
2. Csatlakoztassa a pedálokat a kormánykeréken lévő RJ11 aljzathoz (D). 
3. Csatlakoztassa a sebességváltó kart a kormányon lévő RJ11 aljzathoz (E). 
4. Csatlakoztassa a mellékelt USB-C kábelt a kormánykeréken lévő aljzathoz (C),
majd a másik végét, egy USB-aljzatot, a számítógéphez.

A telepítés befejeződött, amikor a kormányon lévő LED pirosan világít. Ön D-Input
módban van (az alapértelmezett mód). Ez a mód támogatja a kényszerített
visszacsatolást, ha a játékod is támogatja.

Az X-INPUT módba való váltáshoz tartsa lenyomva a Kezdőlap gombot 3
másodpercig. A kormánykerék visszajelzője lilán világít, és folyamatosan világít. Ez a
mód nem támogatja a kényszerített visszacsatolást! A D-BEMENET módba való
visszatéréshez nyomja meg és tartsa lenyomva ismét a Kezdőlap gombot.

Az áramellátás minden egyes bekapcsolásakor a kormánykerék forgatásával
automatikusan kalibrálja magát. Ez egy normális folyamat. Kérjük, ne érintse
meg a kormánykereket a művelet során, hogy elkerülje a sérülésveszélyt.



Figyelmeztetés:
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TELEPÍTÉS PS4-RE

Kövesse a lépéseket az alábbi sorrendben:

1. Csatlakoztassa a hálózati kábelt a hálózati töltőhöz, majd csatlakoztassa a
kormánykerék konnektorát a DC 24~2A porthoz. (B) 
2. Csatlakoztassa a pedálokat a kormánykeréken lévő RJ11 aljzathoz (D).
3. Csatlakoztassa a sebességváltó kart a kormányon lévő RJ11 aljzathoz (E). 
4. Csatlakoztassa a mellékelt USB-C kábelt a kormánykeréken lévő aljzathoz (C),
majd a másik végét, egy USB-aljzatot, a konzolhoz. 
5. Csatlakoztassa hivatalos PS4-vezérlőjét a kormányhoz az USB-aljzatban (A) lévő
hivatalos kábellel (vagy egy töltéshez és adatátvitelhez szükséges kábellel).

A telepítés akkor fejeződött be, amikor a kormánykerék jelzőfénye kéken világít, és
a vezérlő is világít. Most már a kormánykerékkel is vezérelheti a konzolt.

Az áramellátás minden egyes bekapcsolásakor a kormánykerék forgatásával
automatikusan kalibrálja magát. Ez egy normális folyamat. Kérjük, ne érintse
meg a kormánykereket a művelet során, hogy elkerülje a sérülésveszélyt.
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Figyelmeztetés: 

Kövesse a lépéseket az alábbi sorrendben:

1. Csatlakoztassa a hálózati kábelt a hálózati töltőhöz, majd csatlakoztassa a
kormánykerék konnektorát a DC 24~2A porthoz. (B) 
2. Csatlakoztassa a pedálokat a kormánykeréken lévő RJ11 aljzathoz (D). 
3. Csatlakoztassa a sebességváltó kart a kormányon lévő RJ11 aljzathoz (E). 
4. Csatlakoztassa a mellékelt USB-C kábelt a kormánykeréken lévő aljzathoz (C),
majd a másik végét, egy USB-aljzatot, a konzolhoz. 
5. Csatlakoztassa hivatalos XBOX kontrollerét kikapcsolt állapotban a kormányhoz
az USB aljzatban (A) lévő hivatalos kábellel (vagy egy töltéshez és adatátvitelhez
szükséges kábellel).

A telepítés akkor fejeződött be, amikor a kormánykerék visszajelzője zölden világít,
és a vezérlő is világít. Most már a kormánykerék segítségével is vezérelheti a
konzolt.

TELEPÍTÉS XBOX-RA

Az áramellátás minden egyes bekapcsolásakor a kormánykerék forgatásával
automatikusan kalibrálja magát. Ez egy normális folyamat. Kérjük, ne érintse
meg a kormánykereket a művelet során, hogy elkerülje a sérülésveszélyt.
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INFORMÁCIÓK – GYIK – ÓVINTÉZKEDÉSEK

Kormánykerék: Interfész: 
1 USB bemenet PlayStation vagy Xbox kontrollerekhez, 1 bemenet a mellékelt
hálózati töltőhöz (DC 24V), 1 USB-C kimenet (PC/konzolok) + USB-C - USB 2 m-es
kábel, 1 RJ11 pedállap bemenet, 1 RJ11 sebességváltó bemenet 
Méretek : 32 x 29 x 26 cm
Súly: 3 kg

Főhajtómű: 
RJ11 kábel: 1,6 m
Méretek: 40 x 23 x 15 cm
Súly: 1,44 Kg

GYIK:
Ha az üzemmódjelző nem világít, amikor a kormánykerék csatlakoztatva van: Dugja vissza a
dugót, vagy ellenőrizze, hogy a vezérlő megfelelően működik-e.

- Ha a kormánykerék nem reagál, és a központi képernyő nem reagál: Lehet, hogy a
gazdarendszer összeomlott. Indítsa újra a gazdagépet, és csatlakoztassa újra a
kormánykereket.

- Ha a kormánykerék nem működik megfelelően a játékban: ellenőrizze a konfigurációt és a
beállításokat közvetlenül a RACING WHEEL alkalmazásból.

- Ha a kormánykerék nem működik megfelelően a játékban: Csatlakoztassa újra a
kormánykereket, a pedálokat és a sebességváltó kart. Indítsa újra a játékot is. Emlékeztető:
Vegye figyelembe, hogy a sebességváltó kar és a pedálok csak bizonyos játékokban
támogatottak.

- A vezérlő csatlakoztatása: Győződjön meg arról, hogy a vezérlő ki van kapcsolva. Ellenkező
esetben az indítás meghiúsulhat a vezérlő és a gazdagép közötti helytelen kapcsolat miatt.

Sebességváltó: 
RJ11 kábel: 1,5 m
Méretek: 18 x 11 x 20 cm
Súly: 0,53 Kg

Óvintézkedések: 
- Kerülje a túlzott vibrációt. Ne szerelje szét, módosítsa vagy javítsa saját maga a
terméket. - Kerülje a termék nedves, forró vagy füstös helyen való tárolását.
- Ne engedje, hogy víz vagy más folyadék kerüljön a lendkerékbe, mert ez
befolyásolhatja annak működését. 
- Ennek a terméknek a feszültsége 24 V, 2 A egyenáramú tápellátás mellett. A
különböző tápkábelek használata károsíthatja a terméket. Különböző tápkábelek
használata károsíthatja a terméket. 
- Amikor a termék be van kapcsolva, a nyomaték nagy. Ne tartsa a kormánykereket
a kezében, miközben forog 
- Felnőtt felügyelete szükséges, ha gyermekek használják ezt a terméket.
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TÁMOGATÁS

RoHS 

Jogi információk és megfelelőség: A Spirit Of Gamer kijelenti, hogy ez az eszköz
megfelel a termékre vonatkozó európai irányelvek alapvető követelményeinek és
egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.

Környezetvédelem: WEEE (elektromos és elektronikus berendezések hulladékai):
Vigye el ezt a készüléket egy újrahasznosító központba: Köszönjük!

A RoHS (Restrictions of Hazardous Substances) egy európai környezetvédelmi
irányelv, amely korlátozza a környezetünkre káros anyagok használatát minden
elektronikai termékben. Ez az irányelv minden elektromos vagy elektromágneses
teret használó elektronikus és elektromos berendezésre vonatkozik.

A Spirit of Gamer termékeket nem a csomagoláson említett márkák (Nintendo
Switch, PlayStation /...) tervezték, gyártják, szponzorálják vagy hagyják jóvá. Ez az
elem csak kompatibilis.

A Spirit of Gamer kizárólagosan forgalmazója és gyártója: Suza International (Parc
d'Activités du Bel Air, 11 avenue Joseph Froëlicher, CS 40591 Ferrières-en-Brie, 77164
Marne-la-Vallée Cedex 3, Franciaország).

Segítségre van szüksége? Lépjen kapcsolatba műszaki támogatásunkkal!

Olvassa be a szemben lévő QR-kódot okostelefonja kamerájával vagy egy QR-kód
olvasó alkalmazással. A www.spiritofgamer.com webhelyen felveheti a kapcsolatot
technikai támogatási csapatunkkal a webhely jobb alsó sarkában található
"Támogatás" gombra kattintva. Tegye fel kérdését a hivatkozásra hivatkozva: SOG-
RWF1080RS és a kormány címkéjén található sorozatszámot.
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1. Sekwencyjne łopatki
2. Krzyż kierunkowy 
3. Przyciski cyfrowe
4. Przyciski funkcyjne

5. Wyjścia: USB, zasilanie, USB typu C, RJ11 
6. Kabel USB ładowarki sieciowej (2m) 
7. Zestaw montażowy

12. Kabel RJ11 (1,6 m) 
13. Sprzęgło
14. Hamulec 
15. Przepustnica

8. Dźwignia zmiany biegów 
9. Przyciski hamulca ręcznego i Lo-Hi
10. Kabel RJ11 (1,5 m)
11. System montażowy



APLIKACJA RACING WHEEL

Zoptymalizuj swoje wrażenia z jazdy dzięki aplikacji RACING WHEEL!

Bezpłatna aplikacja RACING WHEEL umożliwia konfigurację kierownicy do gier:

Automatyczne połączenie Bluetooth*: natychmiastowa kontrola i personalizacja.

Obrót i sprzężenie zwrotne siły: Dostosuj obrót i siłę według własnych preferencji.

Ustawienia zaawansowane: Dostosuj siłę sprężyny i tarcie.

Precyzyjne ustawienia pedałów: skonfiguruj skok pedału, aby uzyskać optymalną
kontrolę.

100% personalizacji: mapowanie klawiszy umożliwiające dostosowanie sterowania
do własnego stylu gry.

Zoptymalizowane ustawienia w czasie rzeczywistym: Pobierz predefiniowane
ustawienia dla różnych gier i natychmiast je dostosuj.
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KIEROWNICA WYŚCIGOWA POBIERZ

Unikalny kod QR umożliwiający pobranie aplikacji dostępnej w App Store i Google Play.

Zeskanuj kod QR widoczny obok za pomocą aparatu w smartfonie lub aplikacji skanującej
kody QR.

Po pobraniu aplikacji uruchom aplikację RACING
WHEEL.

Następnie naciśnij przycisk: 
SPRZĘŻENIE ZWROTNE SIŁY

Aplikacja automatycznie połączy się przez
Bluetooth z kierownicą. Następnie możesz
uzyskać dostęp do ustawień kierownicy.

Ostrzeżenie: Aplikacja nie została opracowana przez
Spirit of Gamer. Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy
podczas korzystania z aplikacji, skontaktuj się z
deweloperem bezpośrednio ze sklepu App Store lub Play
Store.
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PRZEWODNIK STEROWANIA



KIEROWNICA: Metoda ponownego centrowania kierownicy
Uwaga: nie wykonuj tej czynności podczas normalnego użytkowania.

1. Naciśnij jednocześnie klawisze [A] i [B], a następnie podłącz kabel USB do komputera.
Biała dioda LED na kierownicy miga i nie ma sprzężenia zwrotnego. 
2. Obróć kierownicę we właściwym kierunku, aby ją ponownie wycentrować. 
3. Jednocześnie naciśnij dwa przyciski oznaczone na poniższym rysunku, aby potwierdzić.
Kierownica powróci do środka.

PEDAŁ: Informacje o pedale sprzęgła
Jeśli gra nie obsługuje funkcji sprzęgła, pedał sprzęgła nie będzie spełniał żadnej
funkcji lub będzie można go wykorzystać jako dodatkowy hamulec.

Ostrzeżenie: Pedał będzie działał tylko wtedy, gdy Twoja gra obsługuje jego użycie!
Niektóre gry nie są kompatybilne.

Uwaga: W grze, która obsługuje sprzęgło, jeśli jest ono wciśnięte, pojazd nie będzie
się poruszał podczas przyspieszania lub hamowania.

DŹWIGNIA ZMIANY BIEGÓW:
Lewy przycisk na dźwigni zmiany biegów to hamulec ręczny. Naciśnij i przytrzymaj
ten przycisk, aby włączyć hamulec ręczny, i zwolnij go, aby go wyłączyć.

Przycisk LO-HI po prawej stronie dźwigni zmiany biegów przełącza między wysokimi
i niskimi biegami. Jeśli bieg zaczyna się od niskiego (1, 2, 3, 4, 5, 6), naciśnij ten
przełącznik, aby zmienić bieg na wysoki (7, 8, 9, 10, 11, 12). Naciśnij ponownie, aby
powrócić do niskiej prędkości.

Dźwignia działa tylko wtedy, gdy gra obsługuje jej użycie! Niektóre gry nie są kompatybilne. To
samo dotyczy zmiany biegów między niskim a wysokim (Lo-Hi), które działają tylko wtedy, gdy
gra obsługuje tę funkcję. Ta funkcja jest ogólnie dostępna tylko w grach symulacyjnych
ciężarówek. To samo dotyczy hamulca ręcznego.

PRZECZYTAJ PRZED INSTALACJĄ

Ostrzeżenie:
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Ostrzeżenie: 
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INSTALACJA NA PC

Wykonaj poniższe kroki w podanej kolejności:

1. Podłącz kabel sieciowy do ładowarki sieciowej, a następnie podłącz gniazdo zasilania
kierownicy do portu DC 24~2A. (B) 
2. Podłącz pedały do ​​gniazda RJ11 (D) na kierownicy. 
3. Podłącz dźwignię zmiany biegów do gniazda RJ11 (E) na kierownicy. 
4. Podłącz dostarczony kabel USB-C do gniazda (C) w kierownicy, a następnie podłącz
drugi koniec kabla (gniazdo USB) do komputera.

Instalacja jest ukończona, gdy dioda LED na kierownicy zaświeci się na czerwono. Jesteś w
trybie D-Input (tryb domyślny). Ten tryb obsługuje force feedback, jeśli Twoja gra również
go obsługuje.

Aby przełączyć się na tryb X-INPUT, przytrzymaj przycisk Home przez 3 sekundy. Wskaźnik
na kierownicy zaświeci się na fioletowo i pozostanie stały. Ten tryb nie obsługuje force
feedback! Aby przełączyć się z powrotem na tryb D-INPUT, naciśnij i przytrzymaj przycisk
Home ponownie.

Za każdym razem, gdy włączane jest zasilanie, kierownica automatycznie kalibruje się
poprzez obrót. Jest to normalny proces. Prosimy nie dotykać kierownicy podczas tej
operacji, aby uniknąć ryzyka obrażeń.



Ostrzeżenie:
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INSTALACJA NA PS4

Wykonaj poniższe kroki w podanej kolejności:

1. Podłącz kabel sieciowy do ładowarki sieciowej, a następnie podłącz gniazdo zasilania
kierownicy do portu DC 24~2A. (B) 
2. Podłącz pedały do ​​gniazda RJ11 (D) na kierownicy.
3. Podłącz dźwignię zmiany biegów do gniazda RJ11 (E) na kierownicy. 
4. Podłącz dostarczony kabel USB-C do gniazda (C) na kierownicy, a następnie podłącz
drugi koniec kabla (gniazdo USB) do konsoli. 
5. Podłącz oficjalny kontroler PS4 do kierownicy za pomocą oficjalnego kabla do gniazda
USB (A) (lub kabla do ładowania i przesyłania danych).

Instalacja jest ukończona, gdy wskaźnik kierownicy zaświeci się na niebiesko, a kontroler
również. Teraz możesz sterować konsolą za pomocą kierownicy.

Za każdym razem, gdy włączane jest zasilanie, kierownica automatycznie kalibruje się
poprzez obrót. Jest to normalny proces. Prosimy nie dotykać kierownicy podczas tej
operacji, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
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Ostrzeżenie: 

Wykonaj poniższe kroki w podanej kolejności:

1. Podłącz kabel sieciowy do ładowarki sieciowej, a następnie podłącz gniazdo zasilania
kierownicy do portu DC 24~2A. (B) 
2. Podłącz pedały do ​​gniazda RJ11 (D) na kierownicy. 
3. Podłącz dźwignię zmiany biegów do gniazda RJ11 (E) na kierownicy. 
4. Podłącz dostarczony kabel USB-C do gniazda (C) na kierownicy, a następnie podłącz
drugi koniec kabla (gniazdo USB) do konsoli. 
5. Podłącz wyłączony kontroler XBOX do kierownicy za pomocą oficjalnego kabla
podłączonego do gniazda USB (A) (lub kabla do ładowania i przesyłania danych).

Instalacja jest ukończona, gdy wskaźnik kierownicy zaświeci się na zielono, a kontroler
również. Teraz możesz sterować konsolą za pomocą kierownicy.

INSTALACJA NA XBOX

Za każdym razem, gdy włączane jest zasilanie, kierownica automatycznie kalibruje się
poprzez obrót. Jest to normalny proces. Prosimy nie dotykać kierownicy podczas tej
operacji, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
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INFOS - FAQ - ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Kierownica: Interfejs: 
1 wejście USB dla kontrolerów PlayStation lub Xbox, 1 wejście na dołączoną ładowarkę
sieciową (DC 24 V), 1 wyjście USB-C (PC/konsole) + kabel USB-C do USB 2 m, 1 wejście RJ11
na pedalboard, 1 wejście RJ11 na gearstick 
Wymiary: 32 x 29 x 26 cm
Waga: 3 kg

Mechanizm korbowy: 
Kabel RJ11: 1,6 m 
Wymiary: 40 x 23 x 15 cm 
Waga: 1,44 kg

Najczęściej zadawane pytania:
Jeśli po podłączeniu kierownicy kontrolka trybu nie zaświeci się: Podłącz ponownie wtyczkę
lub sprawdź, czy kontroler działa prawidłowo.

- Jeśli kierownica nie reaguje i ekran centralny nie reaguje: System hosta mógł ulec awarii.
Uruchom ponownie hosta i podłącz ponownie kierownicę.

- Jeśli kierownica nie działa prawidłowo w grze: sprawdź konfigurację i ustawienia
bezpośrednio w aplikacji RACING WHEEL.

- Jeśli kierownica nie działa prawidłowo w grze: Podłącz ponownie kierownicę, pedały i
dźwignię zmiany biegów. Uruchom ponownie grę. Przypomnienie: Pamiętaj, że dźwignia
zmiany biegów i pedały są obsługiwane tylko w niektórych grach.

- Podłączanie kontrolera: Upewnij się, że kontroler jest wyłączony. W przeciwnym razie
uruchomienie może się nie powieść z powodu nieprawidłowego połączenia między
kontrolerem a hostem.

Skrzynia biegów: 
Kabel RJ11: 1,5 m 
Wymiary: 18 x 11 x 20 cm
Waga: 0,53 kg

Środki ostrożności: 
- Unikaj nadmiernych wibracji. Nie rozmontowuj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj
produktu samodzielnie. - Unikaj przechowywania produktu w wilgotnych, gorących lub
zadymionych warunkach.
- Nie dopuść do przedostania się wody lub innych płynów do koła zamachowego, gdyż
może to mieć wpływ na jego działanie. 
- Napięcie tego produktu wynosi 24 V przy zasilaniu prądem stałym 2 A. Użycie różnych
kabli zasilających może uszkodzić produkt. Użycie różnych kabli zasilających może
uszkodzić produkt. 
- Gdy produkt jest włączony, moment obrotowy jest wysoki. Nie trzymaj kierownicy w
rękach, gdy się obraca. 
- W przypadku korzystania z produktu przez dzieci wymagany jest nadzór osoby dorosłej.
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WSPARCIE

RoHS 

Informacje prawne i zgodność: Spirit Of Gamer oświadcza, że ​​to urządzenie jest zgodne z
zasadniczymi wymogami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektyw
europejskich mających zastosowanie do produktu.

Ochrona środowiska: ZSEE (Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny): Oddaj to urządzenie
do punktu recyklingu: Dziękujemy!

RoHS (Restrictions of Hazardous Substances) to europejska dyrektywa środowiskowa
ograniczająca stosowanie substancji szkodliwych dla naszego środowiska we wszystkich
produktach elektronicznych. Dyrektywa ta dotyczy wszystkich urządzeń elektronicznych i
elektrycznych wykorzystujących pole elektryczne lub elektromagnetyczne.

Produkty Spirit of Gamer nie są projektowane, produkowane, sponsorowane ani
zatwierdzane przez marki wymienione na tym opakowaniu (Nintendo Switch, PlayStation
/...). Ten przedmiot jest kompatybilny tylko.

Dystrybucją i produkcją gry Spirit of Gamer zajmuje się wyłącznie firma: Suza International
(Parc d'Activités du Bel Air, 11 avenue Joseph Froëlicher, CS 40591 Ferrières-en-Brie, 77164
Marne-la-Vallée Cedex 3, Francja).

Potrzebujesz pomocy? Skontaktuj się z naszym wsparciem technicznym!

Zeskanuj kod QR znajdujący się naprzeciwko za pomocą aparatu w smartfonie lub
aplikacji do odczytu kodów QR. Po wejściu na stronę www.spiritofgamer.com możesz
skontaktować się z naszym zespołem pomocy technicznej, klikając przycisk „Pomoc” w
prawym dolnym rogu strony. Zadaj pytanie, podając numer referencyjny: SOG-
RWF1080RS i numer seryjny znajdujący się na etykiecie kierownicy.
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1. Sıralı kürekler
2. Yön çaprazı 
3. Dijital düğmeler
4. Fonksiyon düğmeleri

5. Çıkışlar: USB, Güç, USB Type-C, RJ11 
6. Şebeke şarj cihazı USB kablosu (2m) 
7. Sabitleme kiti

12. RJ11 kablosu (1,6 m) 
13. Debriyaj
14. Fren 
15. Gaz Kelebeği

8. Vites kolu 
9. El freni ve Lo-Hi düğmeleri
10. RJ11 kablosu (1,5 m)
11. Montaj sistemi



YARIŞ DİREKSİYONU UYGULAMASI

RACING WHEEL uygulamasıyla sürüş deneyiminizi optimize edin!

Ücretsiz RACING WHEEL uygulaması oyun direksiyonunuzu yapılandırmanıza olanak tanır:

Otomatik Bluetooth* bağlantısı: Anında kontrol ve özelleştirme.

Dönme ve kuvvet geri bildirimi: Dönme ve kuvveti kendi tercihinize göre ayarlayın.

Gelişmiş ayarlar: Yay kuvvetini ve sürtünmeyi ayarlayın.

Hassas pedal ayarları: Optimum kontrol için pedal hareketini yapılandırın.

%100 özelleştirilebilir: Kontrolleri oyun tarzınıza göre uyarlamanızı sağlayan tuş eşlemesi.

Gerçek zamanlı optimize edilmiş ayarlar: Farklı oyunlar için önceden tanımlanmış ayarları
indirin ve anında ayarlayın.
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YARIŞ DİREKSİYONU İNDİR

Uygulamayı indirmek için benzersiz QR kodu App Store ve Google Play'de mevcuttur.

Akıllı telefonunuzun kamerasıyla veya QR kodlarını tarayan bir uygulama ile karşıdaki QR
kodunu tarayın.

Uygulamayı indirdikten sonra RACING WHEEL
uygulamasını başlatın.

Daha sonra şu butona basın: 
GÜÇ GERİ BİLDİRİMİ

Uygulama otomatik olarak Bluetooth aracılığıyla
direksiyona bağlanacaktır. Daha sonra direksiyon
ayarlarına erişebilirsiniz.

Uyarı: Uygulama Spirit of Gamer tarafından
geliştirilmemiştir. Uygulamayı kullanırken herhangi bir
sorunla karşılaşırsanız lütfen App Store veya Play Store
üzerinden doğrudan geliştiriciyle iletişime geçin.
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KONTROL REHBERİ



DİREKSİYON SİMİDİ: Direksiyon simidini yeniden merkezleme yöntemi
Not: Bu işlemi normal kullanım esnasında yapmayın.

1. [A] ve [B] tuşlarını aynı anda basılı tutun, ardından USB kablosunu bilgisayara takın.
Direksiyondaki beyaz LED yanıp sönüyor ve geri bildirim yok. 
2. Direksiyonu doğru yöne doğru ayarlayarak yeniden merkezleyin. 
3. Aşağıdaki şekilde işaretlenen iki düğmeye aynı anda basarak onaylayın. Direksiyon
simidi merkeze dönecektir.

PEDAL: Debriyaj pedalı bilgisi
Eğer oyun debriyaj fonksiyonunu desteklemiyorsa debriyaj pedalı hiçbir işe
yaramayacak veya ek fren olarak kullanılacaktır.

Uyarı: Pedal yalnızca oyununuz kullanımını destekliyorsa çalışacaktır! Bazı oyunlar
uyumlu değildir.

Not: Debriyajı destekleyen bir oyunda, debriyaja basıldığında araç hızlanırken veya fren
yaparken hareket etmeyecektir.

VİTES KOLU :
Vites kolundaki sol taraftaki düğme el frenidir. El frenini etkinleştirmek için bu düğmeye
basın ve basılı tutun ve devre dışı bırakmak için bırakın.

Vites kolunun sağ tarafındaki LO-HI düğmesi yüksek ve düşük vitesler arasında geçiş
yapar. Vites düşükten başlarsa (1, 2, 3, 4, 5, 6), yüksek vitese geçmek için bu düğmeye
basın (7, 8, 9, 10, 11, 12). Düşük hıza dönmek için tekrar basın.

Kol yalnızca oyununuz kullanımını destekliyorsa çalışır! Bazı oyunlar uyumlu değildir. İl Aynısı
düşük ve yüksek vitesler (Lo-Hi) arasında geçiş yapmak için de geçerlidir, bunlar yalnızca
oyununuz bu işlevi destekliyorsa çalışır. Bu özellik genellikle yalnızca kamyon simülasyon
oyunlarında mevcuttur. Aynısı el freni için de geçerlidir.

KURULUMDAN ÖNCE OKUYUN

Uyarı:
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Uyarı: 

109

1 2 34

PC'YE KURULUM

Aşağıdaki adımları gösterilen sırayla izleyin:

1. Şebeke kablosunu şebeke şarj cihazına bağlayın, ardından direksiyon simidi güç soketini
DC 24~2A portuna takın. (B) 
2. Pedalları direksiyondaki RJ11 soketine (D) bağlayın. 
3. Vites kolunu direksiyondaki RJ11 soketine (E) bağlayın. 
4. Verilen USB-C kablosunu direksiyondaki sokete (C) bağlayın, ardından diğer ucunu, yani
USB soketini bilgisayarınıza bağlayın.

Direksiyondaki LED kırmızı yandığında kurulum tamamlanmıştır. D-Input modundasınızdır
(varsayılan mod). Bu mod, oyununuz da destekliyorsa force feedback'i destekler.

X-INPUT moduna geçmek için, Ana Sayfa düğmesini 3 saniye basılı tutun. Direksiyon
simidi göstergesi mor renkte yanacak ve sabit kalacaktır. Bu mod, force feedback'i
desteklemez! D-INPUT moduna geri dönmek için, Ana Sayfa düğmesini tekrar basılı tutun.

Güç her açıldığında, direksiyon simidi dönerek kendini otomatik olarak kalibre eder. Bu
normal bir işlemdir. Herhangi bir yaralanma riskini önlemek için lütfen bu işlem sırasında
direksiyon simidine dokunmayın.



Uyarı:
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PS4'E KURULUM

Aşağıdaki adımları gösterilen sırayla izleyin:

1. Şebeke kablosunu şebeke şarj cihazına bağlayın, ardından direksiyon simidi güç soketini
DC 24~2A portuna takın. (B) 
2. Pedalları direksiyondaki RJ11 soketine (D) bağlayın.
3. Vites kolunu direksiyondaki RJ11 soketine (E) bağlayın. 
4. Verilen USB-C kablosunu direksiyondaki sokete (C) bağlayın, ardından diğer ucunu, yani
USB soketini konsolunuza bağlayın. 
5. Resmi PS4 kontrol cihazınızı, USB soketindeki (A) resmi kabloyu (veya şarj ve veri
aktarımı için bir kabloyu) kullanarak direksiyona bağlayın.

Direksiyon simidi göstergesi mavi yandığında ve kontrol cihazınız da yandığında kurulum
tamamlanmıştır. Artık konsolunuzu direksiyon simidini kullanarak kontrol edebilirsiniz.

Güç her açıldığında, direksiyon simidi dönerek kendini otomatik olarak kalibre eder. Bu
normal bir işlemdir. Herhangi bir yaralanma riskini önlemek için lütfen bu işlem sırasında
direksiyon simidine dokunmayın.

1

KAPALI

2 345



Uyarı: 

Aşağıdaki adımları gösterilen sırayla izleyin:

1. Şebeke kablosunu şebeke şarj cihazına bağlayın, ardından direksiyon simidi güç
soketini DC 24~2A portuna takın. (B) 
2. Pedalları direksiyondaki RJ11 soketine (D) bağlayın. 
3. Vites kolunu direksiyondaki RJ11 soketine (E) bağlayın. 
4. Verilen USB-C kablosunu direksiyondaki sokete (C) bağlayın, ardından diğer
ucunu, yani USB soketini konsolunuza bağlayın. 
5. Resmi XBOX kontrol cihazınızı, kapalıyken, USB soketindeki (A) resmi kabloyu
(veya şarj ve veri aktarımı için kullanılan bir kabloyu) kullanarak direksiyona
bağlayın.

Direksiyon simidi göstergesi yeşil yandığında ve kontrol cihazınız da yandığında
kurulum tamamlanmıştır. Artık konsolunuzu direksiyon simidini kullanarak kontrol
edebilirsiniz.

XBOX'A KURULUM

Güç her açıldığında, direksiyon simidi dönerek kendini otomatik olarak kalibre
eder. Bu normal bir işlemdir. Herhangi bir yaralanma riskini önlemek için lütfen
bu işlem sırasında direksiyon simidine dokunmayın.
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BİLGİLER - SSS - ÖNLEMLER

Direksiyon: Arayüz: 
PlayStation veya Xbox kontrol cihazları için 1 USB girişi, dahil edilen şebeke şarj
cihazı için 1 giriş (DC 24V), 1 USB-C çıkışı (PC/konsol) + USB-C - USB 2 m kablo, 1 RJ11
pedalboard girişi, 1 RJ11 vites kolu girişi 
Boyutlar: 32 x 29 x 26 cm 
Ağırlık: 3 Kg

Aynakol: 
RJ11 kablosu: 1,6 m
Boyutlar: 40 x 23 x 15 cm
Ağırlık: 1,44 Kg

Sıkça Sorulan Sorular:
Direksiyon fişe takılıyken mod göstergesi yanmıyorsa: Fişi tekrar takın veya
kumandanızın normal çalışıp çalışmadığını kontrol edin.

- Direksiyon simidi yanıt vermiyorsa ve merkezi ekran tepki vermiyorsa: Ana bilgisayar
sistemi çökmüş olabilir. Ana bilgisayarı yeniden başlatın ve direksiyon simidini yeniden
bağlayın.

- Direksiyon oyunda düzgün çalışmıyorsa: RACING WHEEL uygulamasından doğrudan
yapılandırmayı ve ayarları kontrol edin.

- Direksiyon oyunda düzgün çalışmıyorsa: Direksiyonu, pedalları ve vites kolunu yeniden
bağlayın. Ayrıca oyununuzu yeniden başlatın. Hatırlatma: Vites kolu ve pedalların yalnızca
belirli oyunlarda desteklendiğini unutmayın.

- Kontrolörün bağlanması: Kontrolörün kapalı olduğundan emin olun. Aksi takdirde,
kontrolör ile ana bilgisayar arasındaki yanlış bağlantı nedeniyle başlatma başarısız olabilir.

Vites kutusu: 
RJ11 kablosu: 1,5 m
Boyutlar: 18 x 11 x 20 cm
Ağırlık: 0,53 Kg

Önlemler: 
- Aşırı titreşimden kaçının. Ürünü kendiniz sökmeyin, değiştirmeyin veya tamir
etmeyin. - Ürünü nemli, sıcak veya dumanlı koşullarda saklamaktan kaçının.
- Volana su veya başka sıvıların girmesine izin vermeyin, aksi takdirde çalışması
etkilenebilir. 
- Bu ürünün voltajı 2 A DC güç kaynağı ile 24 V'tur. Farklı güç kablolarının
kullanılması ürüne zarar verebilir. Farklı güç kablolarının kullanılması ürüne zarar
verebilir. 
- Ürün çalıştırıldığında tork yüksektir. Dönerken direksiyonu elinizde tutmayın. 
- Bu ürünü çocukların kullanması durumunda yetişkin gözetimi gereklidir.
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DESTEK

RoHS 

Yasal bilgiler ve uyumluluk: Spirit Of Gamer, bu cihazın, ürüne uygulanabilir Avrupa
direktiflerinin temel gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu
beyan eder.

Çevre koruma: WEEE (Atık Elektrikli ve Elektronik Cihazlar): Bu cihazı geri dönüşüm
merkezine götürün: Teşekkür ederiz!

RoHS (Tehlikeli Maddelerin Kısıtlanması), tüm elektronik ürünlerde çevremize
zararlı maddelerin kullanımını sınırlayan bir Avrupa çevre direktifidir. Bu direktif,
elektrik veya elektromanyetik alan kullanan tüm elektronik ve elektrikli ekipmanlar
için geçerlidir.

Spirit of Gamer ürünleri bu ambalajda belirtilen markalar (Nintendo Switch,
PlayStation /...) tarafından tasarlanmamıştır, üretilmemiştir, desteklenmemiştir veya
onaylanmamıştır. Bu ürün yalnızca uyumludur.

Spirit of Gamer'ın özel olarak dağıtımı ve üretimi şu şirket tarafından
gerçekleştirilmektedir: Suza International (Parc d'Activités du Bel Air, 11 avenue
Joseph Froëlicher, CS 40591 Ferrières-en-Brie, 77164 Marne-la-Vallée Cedex 3,
Fransa).

Yardıma mı ihtiyacınız var? Teknik desteğimizle iletişime geçin!

Akıllı telefonunuzun kamerasını veya bir QR kodu okuyucu uygulamasını kullanarak
karşıdaki QR kodunu tarayın. www.spiritofgamer.com web sitesine girdiğinizde,
sitenin sağ alt köşesindeki "Destek" düğmesine tıklayarak teknik destek ekibimizle
iletişime geçebilirsiniz. SOG-RWF1080RS referansını ve direksiyon etiketinde
bulunan seri numarasını belirterek sorunuzu sorun.



© 2025 Spirit Of Gamer® 
All rights reserved. Spirit Of Gamer, its logos are registered trademarks. 
Tous droits réservés. Spirit Of Gamer, ses logos sont des marques déposées.

S/N :

Model: SOG-RWF1080RS

You'll find the serial number on the label on the steering wheel.
Vous trouverez le numéro de série sur l’étiquette du volant.


